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EN SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety  
instructions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself provide im-
portant safety warnings, to be observed at all times. 
The manufacturer declines any liability for failure to 
observe these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of controls.

Very young children (0-3 years) should be kept away 
from the appliance. Young children (3-8 years) should 
be kept away from the appliance unless continuous-
ly supervised. Children from 8 years old and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge can 
use this appliance only if they are supervised or have 
been given instructions on safe use and understand 
the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not 
be carried out by children without supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to be op-
erated by means of an external switching device, such 
as a timer, or separate remote controlled system. 

This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed  
& breakfast and other residential environments. 

The maximum number of place settings is shown 
in the product sheet. 

The door should not be left in the open position 
- risk of tripping. The open appliance door can only 
support the weight of the loaded rack when pulled out. 
Do not rest objects on the door or sit or stand on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are strongly 
alkaline. They can be extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the skin and eyes and keep 
children away from the dishwasher when the door is 
open. Check that the detergent receptacle is empty 
after completion of the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with sharp 
points must be loaded in the basket with their points 
down or placed in a horizontal position - risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors. Do not store explosive 
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol 
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The 
appliance must be used only to wash domestic dish-
es in accordance with the instructions in this man-
ual. The water in the appliance is not potable. Use 
only detergent and rinse additives designed for an 
automatic dishwasher. When adding salt to the water 
softener, run one cycle immediately to avoid corro-
sion damage to internal parts. Store the detergent, 
rinse aid and salt out of reach of children. Shut off 

the water supply and unplug or disconnect the pow-
er before servicing and maintenance. Disconnect the 
appliance in the event of any malfunction.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect 
the dishwasher to the water mains using only new 
hose sets. The old hose sets should not be reused. 
All hoses must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation. All local waterboard 
regulations must be complied with. Water supply 
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be 
placed against the wall or built into furniture to limit 
the access to its rearside. For dishwashers having 
ventilation openings in the base, the openings must 
not be obstructed by a carpet. 

Installation, including water supply (if any) and 
electrical connections, and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the instal-
lation site. After unpacking the appliance, make sure 
that it has not been damaged during transport. In the 
event of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging waste 
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out of 
reach of children - risk of suffocation. The appliance 
must be disconnected from the power supply before 
any installation operation - risk of electrical shock. 
During installation, make sure the appliance does 
not damage the power cable - risk of fire or electrical 
shock. Only activate the appliance when the installa-
tion has been completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row of 
units making the side panel accessible, the hinge 
area must be covered to avoid risk of injury. The inlet 
water temperature depends on the dishwasher mod-
el. If the installed inlet hose is marked „25°C Max”, 
the maximum allowed water temperature is 25°C. 
For all other models the maximum allowed water 
temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in the 
case of appliances fitted with a waterstop system, do 
not immerse the plastic casing containing the inlet 
hose in water. If hoses are not long enough, contact 
your local dealer. Make sure the inlet and drain hos-
es are kink-free and are not crushed. Before using 
the appliance for the first time, check the water inlet 
and drain hose for leaks. Make sure that the four feet 
are stable and resting on the floor, adjusting them as 
required, and check that the dishwasher is perfectly 
levelled using a spirit level.
According to the relevant EN 61770 / DIN standards, 
the appliance must be connected to a water supply 
system with a check valve, service spare part num-
ber C0084677 or equivalent. 
The installation instruction is shown in the picture 
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(A). If you need to purchase the check valve contact 
our call center.
ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is ac-
cessible, or by a multi-pole switch installed upstream 
of the socket and the appliance must be earthed, in 
conformity with national electrical safety standards. 

Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be ac-
cessible to the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. Do not op-
erate this appliance if it has a damaged power cable 
or plug, if it is not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, 
contact a qualified technician. Do not pull the power 
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug 
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure 
to handle by two persons (reduce load); never use 
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from non-professional 
repairs or maintenance will not be covered by the 
guarantee, the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol  . The various parts of the packaging 
must therefore be disposed of responsibly and in full compli-
ance with local authority regulations governing waste disposal. 

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste dis-
posal regulations. For further information on the treatment, 
recovery and recycling of household electrical appliances, 
contact your local authority, the collection service for house-
hold waste or the store where you purchased the appliance. 
This appliance is marked in compliance with European Di-
rective 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent nega-
tive consequences for the environment and human health.  
The  symbol on the product or on the accompanying docu-
mentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient program in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used to 
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
Loading the household dishwasher up to the capacity indi-
cated by the manufacturer will contribute to energy and water 
savings. The manual pre-rinsing of tableware items leads to 
increased water and energy consumption and is not recom-
mended. Washing tableware in a household dishwasher usual-
ly consumes less energy and water in the use phase than hand 
dishwashing when the household dishwasher is used accord-
ing to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
This information applies only to selected models 
equipped with wireless connectivity.
The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares 
that household appliances equipped with radio equipment con-
taining the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with  
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK 
Radio Equipment Regulation 2017.
The complete text of the declaration of conformity is present 
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency 
band, the maximum radio-frequency power transmitted does 
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).
This product collects and transmits usage data when connect-
ed to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, er-
ror code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU 
2023/2854), you have the right to access and manage this data. 
For detail on what data is collected, how it is used, and how to 
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

CS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
JE DŮLEŽITÉ JE ČÍST A POROZUMĚT JIM
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto bezpečnost-
ní pokyny. Uschovejte si jej pro pozdější použití. 
V  tomto návodu a  na samotném spotřebiči jsou 
uvedena důležitá bezpečnostní upozornění, která 
si musíte přečíst a  za všech okolností dodržovat. 

Výrobce nepřijímá žádnou odpovědnost za 
problémy vyplývající z nedodržování těchto pokynů, 
z  nevhodného použití spotřebiče či nesprávného 
nastavení ovládacích prvků.

 Velmi malé děti (0−3  roky) je třeba držet 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Nejsou-li 
malé děti (3−8  let) pod dohledem, je třeba je držet 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Děti starší 
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8  let a  osoby s  fyzickým, smyslovým či duševním 
postižením nebo bez patřičných zkušeností a znalostí 
mohou tento spotřebič používat pouze pod dohledem 
nebo tehdy, pokud obdržely informace o bezpečném 
použití spotřebiče a  pokud rozumějí rizikům, která 
s  používáním spotřebiče souvisejí. Děti si se 
spotřebičem nesmějí hrát. Nedovolte dětem, aby bez 
dohledu prováděly čištění a běžnou údržbu spotřebiče.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen 
k ovládání pomocí externího zařízení, jako je např. 
časovač, nebo samostatného systému dálkového 
ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a  podobným způsobem, například: v  kuchyňských 
koutech pro zaměstnance v obchodech, kancelářích 
a na jiných pracovištích; na farmách; k použití klienty 
hotelů, motelů, penzionů a jiných ubytovací zařízení. 

 Maximální počet sad je zobrazen na výrobním 
štítku. 

 Dvířka nesmí být ponechána v otevřené poloze 
– riziko vylomení. Otevřená dvířka unesou pouze vy-
sunutý koš s  nádobím. Nepokládejte na ně žádné 
předměty, nesedejte na ně ani na ně nestoupejte. 

 VAROVÁNÍ: Mycí prostředky do myčky jsou 
silně zásadité. Jejich polknutí může být zdraví velmi 
nebezpečné. Předcházejte kontaktu s  pokožkou 
a očima a nedovolte dětem přibližovat se k myčce, 
jsou-li dveře otevřené. Zkontrolujte, zda je zásobník 
čisticího prostředku po dokončení každého mycího 
programu prázdný. 

 VAROVÁNÍ: Nože a další ostré nástroje je třeba 
do koše na příbory vkládat špičkou dolů nebo je 
pokládat vodorovně – riziko pořezání.

Tento spotřebič není určen pro profesionální 
použití. Nepoužívejte spotřebič ve venkovním 
prostředí. Neukládejte výbušné nebo hořlavé látky 
(např. nádoby s benzínem nebo aerosolové spreje) 
uvnitř spotřebiče nebo v jeho blízkosti – riziko požáru. 
Spotřebič lze používat pouze k  mytí domácího 
nádobí v souladu s pokyny v tomto návodu k použití. 
Voda ve spotřebiči není pitná. Používejte výhradně 
čisticí prostředek a  leštidlo určené pro automatické 
myčky nádobí. Po přidání soli do změkčovače vody 
okamžitě spusťte jeden mycí cyklus, abyste zabránili 
poškození vnitřních součástí myčky korozí. Čisticí 
prostředek, leštidlo a  sůl ukládejte mimo dosah 
dětí. Před prováděním oprav a  údržby uzavřete 
přívod vody a odpojte spotřebič od zdroje napájení. 
Spotřebič odpojte také v případě jakékoli poruchy.
INSTALACE

 Stěhování a instalaci spotřebiče musejí provádět 
minimálně dvě osoby – nebezpečí zranění. Při 
rozbalování a instalaci používejte ochranné rukavice 

– nebezpečí pořezání. Myčku připojte k  přívodu 
vody výhradně pomocí nové soupravy hadic. Stará 
souprava hadic není určena k opětovnému použití. 
Všechny hadice musí být bezpečně připojeny 
k  přívodu vody tak, aby nedošlo při provozu 
zařízení k jejich odpojení. Dodržujte platné předpisy 
vydané místním vodohospodářským orgánem. Tlak 
přiváděné vody činí 0,05–1,0 MPa. Spotřebič musí 
být postaven u zdi nebo zabudován do nábytku, aby 
byl omezen přístup k  jeho zadní straně. U  myček 
vybavených ventilačními otvory v podstavci je třeba 
dbát na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem. 

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody (pokud 
nějaký existuje) a elektřiny, a opravy musí provádět 
kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně 
uvedeno v  návodu k  použití. Nedovolte dětem, 
aby se přibližovaly k  místu instalace. Po vybalení 
spotřebiče se ujistěte, že během přepravy nedošlo 
k jeho poškození. V případě problémů se obraťte na 
svého prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. 
Po instalaci musí být obalový materiál (plasty, 
polystyrenová pěna atd.) uložen mimo dosah dětí – 
nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je nutné 
spotřebič odpojit od elektrické sítě – nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Během instalace se ujistěte, že 
zařízení nemůže poškodit napájecí kabel – nebezpečí 
požáru a  úrazu elektrickým proudem. Spotřebič 
spouštějte až poté, co byla instalace dokončena. 
Pokud myčku umisťujete na konec řady a spotřebič 
je z  boku přístupný, je třeba zakrýt oblast pantů, 
a předejít tak nebezpečí skřípnutí. Teplota přiváděné 
vody závisí na konkrétním modelu myčky. Je-
li přívodní hadice označena „25°C max“, pak je 
maximální povolená teplota vody 25 °C. Pro všechny 
ostatní modely platí, že maximální teplota je 60 °C. 
Je-li spotřebič vybaven systémem bezpečnostního 
uzavření přívodu vody, hadice nepřeřezávejte ani 
neponořujte plastovou chráničku hadice do vody. Jsou-
li hadice příliš krátké, obraťte se na specializovaného 
prodejce. Přesvědčte se, že přívodní ani odtoková 
hadice nejsou ohnuté ani zaškrcené. Před prvním 
použitím zkontrolujte, zda jsou přívodní a vypouštěcí 
hadice dokonale vodotěsné. Dbejte na to, aby 
všechny čtyři nohy spotřebiče byly stabilní a stály na 
podlaze, byly nastaveny požadovaným způsobem 
a  pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je myčka 
dokonale vodorovná.
V souladu s příslušnou normou EN 61770 / normami 
DIN musí být spotřebič připojen k rozvodu přívodu 
vody prostřednictvím zpětného ventilu, číslo 
náhradního dílu C0084677, nebo ekvivalentního. 
Pokyn pro instalaci je zobrazen na obrázku (A).
Pokud si potřebujete zakoupit zpětný ventil, obraťte 
se na naše call centrum.
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VÝSTRAHY TÝKAJÍCÍ SE ELEKTROINSTALACE
Typový štítek je umístěný na dvířkách myčky a  je 
viditelný při jejich otevření. 

 V souladu s národními bezpečnostními normami 
týkajícími se elektrických zařízení musí být možné 
odpojit spotřebič od elektrické sítě vytažením zástrčky, 
pokud je zástrčka přístupná, nebo prostřednictvím 
vícepólového vypínače umístěného před zásuvkou. 

 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo 
sdružené zásuvky. Po skončení instalace nesmí 
být elektrické komponenty pro uživatele volně 
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří 
nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, pokud je 
poškozen napájecí síťový kabel či zástrčka, pokud 
správně nefunguje nebo byl poškozen či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za identický 
ho smí vyměnit pouze výrobce, servisní technik 
nebo osoba s podobnou příslušnou kvalifikací, jinak 
by mohlo dojít k  úrazu – riziko úrazu elektrickým 
proudem. 
Není-li osazená zástrčka vhodná pro vaši zásuvku, 
kontaktujte specialistu. Netahejte za napájecí kabel 
spotřebiče. Napájecí síťový kabel ani zástrčku 
neponořujte do vody. Přívodní kabel se nesmí 
dotýkat žádné horké plochy.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VAROVÁNÍ: Předtím, než začnete provádět 
jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič odpojen 
od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, 
používejte ochranné rukavice (riziko tržných poranění) 
a bezpečnostní obuv (riziko pohmoždění); zajistěte 
manipulaci ve dvou osobách (snížení hmotnosti 
břemene); nikdy nepoužívejte parní čističe (riziko 
elektrického šoku). Neprofesionální provádění oprav, 
které výrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrožení 
zdraví a bezpečnosti, za což výrobce nelze činit 
odpovědným. Na vady nebo poškození zapříčiněné 
prováděním neprofesionálních oprav nebo údržby 
se nevztahuje záruka, jejíž podmínky jsou uvedeny v 
dokumentaci, která byla k jednotce dodaná.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen 
recyklačním znakem . Jednotlivé části obalového materiálu 
proto zlikvidujte odpovědně podle platných místních předpisů 
týkajících se nakládání s odpady.  

LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných nebo opakovaně 
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů 
pro likvidaci odpadu. Další informace o  likvidaci, renovaci 
a recyklaci elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, 
ve středisku pro sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde 
jste spotřebič zakoupili. Tento spotřebič je označen v souladu 
s evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků). 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví.  
Symbol  na výrobku nebo doprovodné dokumentaci udává, 
že tento výrobek nesmí být likvidován spolu s  domácím 
odpadem, ale je nutné ho odevzdat do příslušného sběrného 
střediska k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 

RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Program ECO je vhodný k mytí běžně zašpiněného nádobí, 
který je pro tento účel nejvýhodnějším programem s ohledem 
na spotřebu energie a vody a který se využívá ke vyhodnocení 
shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.
Naplnění myčky nádobí až do plné kapacity uvedené výrobcem 
přispívá k úspoře energie a vody. Ruční předmývání nádobí 
vede ke zvýšené spotřebě vody a energie a nedoporučujeme 
jej. Pokud se myčka nádobí do domácnosti používá v souladu 
s pokyny výrobce, je spotřeba energie a vody při mytí nádobí 
v myčce obvykle nižší než při mytí v ruce. 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tyto informace platí pouze pro vybrané modely 
vybavené bezdrátovým připojením.
Výrobce Beko Europe Management S.r.l. prohlašuje, že do-
mácí spotřebiče vybavené rádiovým zařízením obsahujícím 
modul GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth jsou v souladu se směrnicí 
2014/53/EU (a jejími následnými aktualizacemi) a s britským 
nařízením o rádiovém zařízení z roku 2017.
Plné znění prohlášení o  shodě se nachází na následující 
webové stránce: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Rádiové zařízení pracuje v  kmitočtovém pásmu 2,4  GHz 
ISM, přičemž maximální hodnota přenášené radiofrekvenční 
energie nepřesahuje 20 dBm (ekvivalentní izotropně vyzářený 
výkon, EIRP).
Tento výrobek po připojení k internetu shromažďuje a přenáší 
údaje o používání (např. nastavení teploty, doba používání, 
chybový kód). V souladu s nařízením EU o ochraně osobních 
údajů (nařízení EU 2023/2854) máte právo na přístup k těmto 
údajům a jejich správu. Podrobné informace o tom, jaké údaje 
jsou shromažďovány, jak jsou používány a jak k nim získat 
přístup, naleznete na stránkách: www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy.

DE SICHERHEITSHINWEISE
DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND  
BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch 
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen 
leicht zugänglich aufbewahren. In diesen Anweisun-
gen sowie auf dem Gerät selbst werden wichtige Si-

cherheitshinweise angegeben, die durchgelesen und 
stets beachtet werden müssen. Der Hersteller über-
nimmt keine Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße Verwendung 
des Geräts oder falsche Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom 
Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder (3-8 
Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten werden, es 
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sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer 
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt. 

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und 
ähnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in Büros oder in 
anderen Arbeitsbereichen; Gutshäuser; für Gäste in 
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen  
und anderen Wohnumgebungen. 

 Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt. 

 Die Tür sollte nicht in geöffneter Stellung bleiben - 
Stolpergefahr. Geöffnete Tür nur mit ausgefahrenem 
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als 
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht 
darauf stellen. 

 WARNUNG : Geschirrspülmittel sind stark 
alkalisch. Sie können bei Verschlucken äußerst 
gefährlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen 
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspüler 
fern halten, wenn die Tür geöffnet ist. Nach jedem 
Waschzyklus prüfen, dass das Spülmittelfach leer ist. 

 WARNUNG : Messer und andere Utensilien 
mit scharfen Spitzen müssen mit der Spitze nach 
unten in den Korb oder in horizontaler Position in 
den Geschirrspüler gelegt werden - Gefahr von 
Schnittverletzungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien. Keine explosiven oder entzündbaren Stoffe 
(z.B. Benzin oder Sprühdosen) in dem oder in der 
Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr. Das Gerät 
darf nur zum Spülen von Haushaltsgeschirr gemäß 
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet 
werden. Das Wasser im Gerät ist kein Trinkwasser. 
Nur Spülmittel und Klarspüler für automatische Ge-
schirrspüler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
härter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm 
laufen, um Korrosionsschäden an den Innenteilen zu 
vermeiden. Spülmittel, Klarspüler und Regeneriersalz 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Vor Wartungsmaßnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerät im Falle einer Störung trennen.

INSTALLATION
 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 

sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken 
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnitt-
verletzungen. Zum Anschließen des Geschirrspülers 
an die Wasserversorgung nur neue Schlauchsät-
ze verwenden. Keine alten Schlauchsätze wieder-
verwenden. Sämtliche Schläuche mit Schellen si-
chern, damit sie sich während des Betriebs nicht 
lösen. Besondere Vorschriften des regionalen Was-
serwirtschaftsamts beachten. Wasserzulaufdruck  
0,05-1,0 MPa. Das Gerät muss an der Wand aufge-
stellt oder in Möbel eingebaut werden, um den Zu-
griff auf seine Rückseite zu begrenzen. Für Geschirr-
spüler mit Entlüftungsschlitzen am Boden, dürfen die 
Schlitze nicht durch einen Teppich verstopft sein. 

 Die Installation, einschließlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlüsse 
und Reparaturen müssen von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, 
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrück-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern 
halten. Prüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf 
Transportschäden. Bei Problemen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder den nächsten Kunden-
service. Nach der Installation müssen Verpackungs-
abfälle (Kunststoff, Styroporteile usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerät vor Installationsarbeiten von 
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr. 
Während der Installation sicherstellen, das Netzkabel 
nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- 
oder Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn 
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind. 
Wenn der Geschirrspüler am Ende einer Reihe von 
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung 
zugänglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich 
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermei-
den. Die Wasserzulauftemperatur ist abhängig von 
dem Geschirrspülermodell. Ist der installierte Zulauf-
schlauch mit „25 °C Max“ gekennzeichnet, beträgt die 
maximal zulässige Wassertemperatur 25 °C. Für alle 
anderen Modelle ist die maximal zugelassene Was-
sertemperatur 60°C. Die Schläuche nicht schneiden 
und, bei Geräten mit Wasserstoppsystem das Kunst-
stoffgehäuse mit dem Zulaufschlauch nicht in Was-
ser tauchen. Den Fachhändler kontaktieren, wenn 
die Schläuche zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch 
knickfrei verlegen. Vor der ersten Verwendung des 
Geräts den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf 
Undichtigkeiten prüfen. Vergewissern Sie sich, dass 
die vier Füße fest auf dem Boden aufliegen. Stellen 
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie mit 
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einer Wasserwaage, dass der Geschirrspüler vollkom-
men eben und standfest ist.
Gemäß den einschlägigen Normen EN 61770 / DIN 
muss das Gerät mit einem Rückflussventil (Ersatzteil-
nummer C0084677 oder gleichwertig) an die Wasser-
zufuhr angeschlossen werden. 
Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt  
(A). Wenn Sie das Rückflussventil kaufen möchten, 
kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Das Typenschild befindet sich an der Kante der 
Geschirrspülertür (bei offener Tür sichtbar). 

 Es muss im Einklang mit den nationalen elektri-
schen Sicherheitsbestimmungen möglich sein, den 
Netzstecker des Gerätes zu ziehen, oder es mit einem 
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet 
ist, auszuschalten. Das Gerät muss geerdet sein. 

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation 
dürfen Strom führende Teile für den Benutzer nicht 
mehr zugänglich sein. Das Gerät nicht in nassem 
Zustand oder barfuß verwenden. Das Gerät 
nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt sind, wenn es nicht einwandfrei 
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel 
ersetzt werden - Stromschlaggefahr. 
Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose, 
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen 
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel 
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das 
Netzkabel fern von heißen Oberflächen.
REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG : Vor dem Durchführen von 
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerät 
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt 
ist. Um die Gefahr von Personenschäden zu vermeiden, 
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen) 
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; 
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren); 
keine Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht 
vom Hersteller autorisierte Reparaturen können ein 
Risiko für Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen, 
wofür der Hersteller nicht haftbar gemacht werden 
kann. Jegliche Mängel oder Schäden infolge nicht 
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und 
trägt das Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpackungs-
material deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es 
gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.  

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwend-
baren Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im 
Einklang mit den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseiti-
gung. Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung 
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeräten sind bei 
der örtlichen Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler er-
hältlich, bei dem das Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät ist in 
Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den 
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikge-
räten 2013 (in der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. 
Durch eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen Sie zum Um-
weltschutz bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer un-
sachgemäßen Entsorgung des Produktes entstehen können.  
Das  Symbol auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden In-
formationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss. 
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender. Altgeräte können kostenfrei 
im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. 
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte 
zum Kauf anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt 
eine 1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der 
gleichen Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge 
bis 25cm besteht auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe 
von Geräten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen 
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS
Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- 
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das 
auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie 
verwendet wird.
Wenn der Geschirrspüler bis zur vom Hersteller angegebenen 
Kapazität beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu 
sparen. Ein manuelles Vorspülen des Geschirrs erhöht den 
Wasser- und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. 
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet, 
verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspüler in der 
Regel weniger Energie und Wasser als beim Handspülen. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNGEN
Diese Informationen gelten nur für ausgewählte 
Modelle, die mit einer drahtlosen Verbindung 
ausgestattet sind.
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Der Hersteller, Beko Europe Management S.r.l., erklärt, dass 
Haushaltsgeräte, die mit Funkgeräten mit dem GRAFEN  
Wi-Fi- & Bluetooth-Modul ausgestattet sind, der Richtlinie 
2014/53/EU (und deren späteren Aktualisierungen) sowie der 
UK Radio Equipment Regulation 2017 entsprechen.
Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist auf folgender 
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Die Funkanlage arbeitet auf 2.4 GHz ISM Frequenzband, die 
maximale übertragene Funkfrequenzleistung überschreitet  
20 dBm (e.i.r.p.) nicht.

Dieses Produkt erfasst und überträgt Nutzungsdaten, wenn es 
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung, 
Nutzungsdauer, Fehlercode). Gemäß der EU-Datenverordnung 
(Verordnung (EU) 2023/2854) haben Sie das Recht, auf 
diese Daten zuzugreifen und sie zu verwalten. Ausführliche 
Informationen darüber, welche Daten erhoben werden, wie sie 
verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, finden 
Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SIGUIEN-
TES RECOMENDACIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente estas ins-
trucciones de seguridad. Téngalas a mano para con-
sultarlas más adelante. 
Este manual y el propio aparato contienen 
advertencias de seguridad que se deben leer y seguir 
en todo momento. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del incumplimiento de 
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido 
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.

 Los niños muy pequeños (0-3  años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8  años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años como 
las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de 
la experiencia y conocimientos necesarios podrán 
utilizar este aparato únicamente bajo supervisión o si 
reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo de 
forma segura y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deberán jugar con el aparato. 
Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni 
de mantenimiento sin supervisión. 
USO PERMITIDO

 ATENCIÓN: el aparato no está diseñado para su 
uso con un temporizador externo o un sistema de 
mando a distancia. 

 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 
domésticos o similares: áreas de cocina en oficinas, 
tiendas y otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles  
y otros entornos residenciales. 

 El número máximo de servicios se indica en la 
ficha del producto. 

 La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay 
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo 
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-
lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o 
se suba en ella. 

 ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas 
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente 

peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la 
piel y los ojos y mantenga a los niños alejados del 
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe 
que el cajón del detergente esté vacío cuando se 
haya completado el ciclo de lavado. 

 ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios 
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con 
las puntas hacia abajo o colocados en posición 
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

 Este aparato no es para uso profesional. No 
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias 
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles 
o gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que 
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar 
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo 
con las instrucciones de este manual. El agua del 
aparato no es potable. Utilice únicamente detergente 
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas 
automáticos. Cuando añada sal al ablandador de 
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar 
daños por corrosión en las piezas internas. Almacene 
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del 
alcance de los niños. Cierre el suministro de agua e 
interrumpa la alimentación eléctrica antes de llevar a 
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte 
el aparato en caso de mal funcionamiento.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas, ya que hay riesgo 
de lesionarse. Utilice guantes de protección para el 
desembalaje y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes. Utilice únicamente mangueras nuevas para 
conectar la lavadora al suministro de agua. Los 
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse. 
Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar 
que puedan soltarse durante el funcionamiento. 
Respete las normas de la empresa suministradora 
de agua. Presión del suministro de agua 0,05 - 1,0 
MPa. El aparato debe instalarse pegado a la pared 
o empotrado en un mueble para limitar el acceso 
a la parte trasera. Para lavavajillas con orificios de 
ventilación en la base, dichos orificios no se deben 
obstruir con una alfombra. 

 La instalación, incluido el suministro de agua (si 



8

lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones, 
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No 
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato 
a menos que así se indique específicamente 
en el manual del usuario. Mantenga a los niños 
alejados del lugar de instalación. Tras desembalar 
el aparato, compruebe que no ha sufrido daños 
durante el transporte. Si observa algún problema, 
póngase en contacto con el distribuidor o con el 
Servicio Postventa más cercano. Una vez instalado 
el aparato, mantenga los restos de embalaje 
(plásticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) 
fuera del alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de 
la corriente antes de empezar la instalación, ya que 
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la 
instalación, asegúrese de que el aparato no dañe el 
cable de alimentación, ya que hay riesgo de incendio 
o de descarga eléctrica. No active el aparato hasta 
haberlo instalado por completo. 
Si se instala el lavavajillas al final de una serie de 
unidades y el panel lateral es accesible, la zona 
de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el 
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la 
manguera de entrada se indica «25  °C máx.», la 
temperatura máxima permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, la temperatura 
máxima permitida del agua es de 60  °C. No corte 
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, 
no sumerja la caja de plástico de la manguera de 
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no 
es suficiente, diríjase al distribuidor. Los tubos de 
entrada y salida del agua no deben estar doblados 
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos 
de alimentación y desagüe. Asegúrese de que las 
cuatro patas son estables y descansan sobre el 
suelo, ajústelas si es necesario y, a continuación, 
compruebe si el lavavajillas está perfectamente 
nivelado usando un nivel de burbuja. 
De acuerdo con las normas EN 61770 / DIN 
pertinentes, el aparato debe conectarse a un sistema 
de suministro de agua con una válvula de retención, 
número de pieza de repuesto de servicio C0084677 
o equivalente. 
Las instrucciones de instalación se muestran en 
la imagen (A). Si necesita comprar la válvula de 
retención, póngase en contacto con nuestro centro 
de llamadas.
CABLEADO ELÉCTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la 
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta). 

 Debe ser posible desconectar el aparato de la 
alimentación eléctrica desconectándolo si el enchufe 

es accesible o mediante un interruptor omnipolar 
instalado antes del enchufe y el aparato debe contar 
con toma de tierra, de conformidad con las normativas 
de seguridad vigentes en materia de electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. 
Una vez terminada la instalación, los componentes 
eléctricos no deberán quedar accesibles para 
el usuario. No use el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un 
enchufe de red dañado, si no funciona bien, o si se 
ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona 
igualmente cualificada deberán sustituirlo para evitar 
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica. 
Si está equipado con un enchufe que no sea el 
adecuado para su toma de corriente, póngase en 
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable 
de alimentación. No sumerja en agua el enchufe ni 
el cable de alimentación. Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté apagado y desconectado de la corriente antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones 
que no se realicen por profesionales y que no 
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer 
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el 
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto 
o daño derivado de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada por un 
profesional no estará cubierta por la garantía, cuyos 
términos se describen en el documento suministrado 
con el aparato.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado 
con el símbolo de reciclaje . Por lo tanto, deberá desechar 
las diferentes piezas del embalaje de forma responsable, 
respetando siempre las normas locales sobre eliminación de 
residuos. 

ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o 
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa 
local al respecto. Para obtener información más detallada 
sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de aparatos 
eléctricos domésticos, póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos 
urbanos, o con la tienda en la que adquirió el aparato.Este 
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad con la 
Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos 
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ET OHUTUSJUHISED
OLULINE! LUGEGE LÄBI JA JÄRGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend 
hoolikalt läbi. Hoidke see hilisemaks läbivaatami-
seks käepärast. 
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised 
hoiatused, mida tuleb pidevalt järgida. Tootja keeldub 
igasugusest vastutusest nende ohutusjuhiste täitmata 
jätmise, seadme vale kasutamise või juhtelementide 
ebaõige seadistamise tagajärgede eest.

 Väga väikesed lapsed (0–3  aastat) ei tohi 
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb 
seadmest eemal hoida, kui nende järele ei valvata. 
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või 
ilma kogemuste või teadmisteta, võivad seadet 
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jälgitakse või 
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud 
ja nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Jälgige, et 
lapsed seadmega ei mängiks. Lapsed ei tohi seadet 
ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS

 ETTEVAATUST seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks välise lülitusseadmega, nagu taimer 
või eraldi kaugjuhtimissüsteem.

 See seade on nähtud ette kasutamiseks kodu-
majapidamistes ja teistes sarnastes rakendustes, 
nagu kaupluste, kontorite ja teiste töökeskkondade 
köökides; talumajapidamistes; klientide poolt hotelli-
des, motellides, hommikusöögiga majutusasutustes 
ja teistes majutusettevõtetes. 

 Masinase paigutatavate nõude maksimaalne arv 

on toodud tootelehel. 
 Ust ei tohi lahti jätta – komistamise oht. Seadme 

avatud uks suudab kanda täislaaditud resti kaalu üks-
nes siis kui see on välja tõmmatud. Ärge asetage ava-
tud uksele esemeid, ärge istuge ega astuge sellele. 

 HOIATUS! Nõudepesumasina pesuvahendid 
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel võivad need 
olla väga ohtlikud. Vältige kokkupuudet naha ja 
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega 
nõudepesumasinast eemal. Pärast pesutsüklit 
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tühi. 

 HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga 
söögiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga 
allapoole või asetada masinasse horisontaalselt – 
sisselõikamisoht. 

 Seade ei ole mõeldud professionaalseks kasu-
tuseks. Ärge kasutage seadet välitingimustes! Ärge 
hoidke plahvatus- või tuleohtlikke aineid (bt bensii-
ni- või aerosoolikanistreid) seadmes või selle lähe-
duses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada ainult 
koduste sööginõude pesemiseks vastavalt sellele 
juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage ai-
nult automaatnõudepesumasinale mõeldud pesu- ja 
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soo-
la, laske masinal kohe üks tsükkel töötada, et vältida 
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmen-
daja (soola) lisamisel käivitage tühitsükkel, et si-
seosadele mitte korrosioonikahjusid tekitada. Hoid-
ke pesuvahendit, loputusvahendit ja soola lastele 
kättesaamatus kohas. Sulgege veevarustus ja võtke 
juhe pistikupesast välja või eemaldage seade elektri-
võrgust enne teenindus- ja hooldustöid. Eemaldage 
seade igasuguse rikke korral elektrivõrgust.

Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con la normativa de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos de 2013 
(modificada). La correcta eliminación de este producto evita 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.  
El   símbolo que incluye el aparato o la documentación que 
lo acompaña indica que no puede tratarse como un residuo 
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida 
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos. 

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
El programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad 
normal, para este uso es el programa más eficiente en términos de 
consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para valorar el 
cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.
Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada por el 
fabricante contribuirá a ahorrar energía y agua. El preaclarado ma-
nual de la vajilla conlleva un mayor consumo de agua y energía y 
no está recomendado. El lavado en el lavavajillas doméstico suele 
consumir menos energía y agua que el lavado a mano si el lavavaji-
llas se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD
Esta información se aplica únicamente a los modelos 
seleccionados que están equipados con conectividad 
inalámbrica.
El fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que los 
electrodomésticos equipados con equipos de radio que contie-
nen el módulo GRAFEN Wi‑Fi y Bluetooth cumplen con la Direc-
tiva 2014/53/UE (y sus posteriores actualizaciones) y con el Reg-
lamento de Equipos Radioeléctricos del Reino Unido de 2017.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad 
en el sitio web siguiente: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
El equipo de radio utiliza la banda de frecuencia ISM de  
2,4 GHz y la potencia máxima de la radiofrecuencia no supera 
los 20 dBm (PIRE).
Este producto recopila y transmite datos de uso cuando está 
conectado a Internet (por ejemplo, ajuste de temperatura, 
duración del uso, código de error). De conformidad con la Ley 
de Datos de la UE (Reglamento UE 2023/2854), usted tiene 
derecho a acceder a estos datos y a gestionarlos. Para saber 
qué datos se recogen, cómo se utilizan y cómo acceder a ellos, 
visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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PAIGALDAMINE
 Seadet peab tõstma ja paigaldama kaks või enam 

inimest, et vältida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks 
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et vältida sis-
selõikamisohtu. Ühendage nõudepesumasin vee-
süsteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades. 
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. 
Kõik voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, 
et vältida nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni 
tuleb pidada kõigist kohaliku veevärgi eeskirjadest. 
Veevarustuse surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb pai-
gutada vastu seina või integreerida mööblisse, et pii-
rata juurdepääsu selle tagaküljele. Nõudepesumasi-
nate puhul, millel on põhjas ventilatsiooniavad, tuleb 
jälgida, et vaip avasid ei sulgeks. 

 Seadme paigalduse, sealjuures veevärgi 
ühenduse (kui vajalik), elektriühenduse ja remondi 
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Ärge 
parandage ega asendage mõnda seadme osa, kui 
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke 
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge pärast 
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel 
kahjustada saanud. Probleemide korral võtke 
ühendust edasimüüja või lähima teenindusega. Pärast 
paigalduse lõppu tuleb jäätmed (kile, vahtplast jms) 
panna hoiule lastele kättesaamatusse kohta, sest 
vastasel juhul tekib lämbumisoht. Enne paigaldamist 
tuleb seade vooluvõrgust lahti ühendada, et vältida 
elektrilöögiohtu. Jälgige paigaldamise ajal, et seade 
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul võib tekkida 
tule- või elektrilöögioht. Aktiveerige seade alles siis, 
kui paigaldamine on lõpetatud. 
Nõudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi lõppu 
nii, et külgpaneel on juurdepääsetav, tuleb hingedega 
piirkond vigastuste vältimiseks kinni katta. Sissevõetava 
vee temperatuur sõltub pesumasina mudelist. Kui 
sissevõtuvoolikule on märgitud „25°C Max”, siis 
võib sissevõetava vee maksimumtemperatuur olla  
25 °C. Kõigi muude mudelite puhul võib sissevõetava 
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Ärge lõigake 
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-
süsteemiga, ärge pange sissevõtuvoolikut sisaldavat 
plastikümbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt 
pikad, võtke ühendust oma kohaliku edasimüüjaga. 
Veenduge, et sisselaske- ja äravooluvoolikud poleks 
voltis ega kokku surutud. Enne seadme esmakasutamist 
kontrollige vee sissevõtu- ja äravooluvoolikut lekete 
suhtes. Veenduge, et seadme kõik neli jalga toetuvad 
kindlalt põrandale. Reguleerige neid vastavalt 
vajadusele ja kontrollige, et nõudepesumasin oleks 
rõhtloodis (kasutage vesiloodi).
Vastavalt asjakohastele standarditele EN 61770 / DIN 
peab seade olema ühendatud veevarustussüsteemi-
ga, millel on kaitseklapp (varuosa number C0084677 
või samaväärne). 
Paigaldusjuhised on näidatud pildil (A). Kaitseklapi 
ostmiseks võtke ühendust meie kõnekeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb nõudepesumasina esiküljel 
(nähtav, kui uks on avatud). 

 Seadet peab olema võimalik vooluvõrgust lahti 
ühendada kas pistikut pesast välja tõmmates, kui pistik 
on juurdepääsetav, või ligipääsetava mitmepooluselise 
lüliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast ülesvoolu. 
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele 
elektriohutusstandarditele. 

 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistiku-
pesi ega adaptereid. Elektriühendus ei tohi pärast 
paigaldamist olla kasutajale ligipääsetav. Ärge ka-
sutage seadet märjana ega paljajalu. Ärge kasutage 
seadet, kui selle toitejuhe või pistik on vigane, kui 
see ei tööta korralikult või kui see on kahjustatud või 
maha kukkunud.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, 
teenindus või muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, 
näiteks elektrilöögiohu vältimiseks asendama. 
Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, pöörduge 
kvalifitseeritud tehniku poole. Ärge tõmmake 
toitejuhet! Ärge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! 
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

 HOIATUS! Enne hooldustööde tegemist 
veenduge, et seade oleks välja lülitatud ja toitevõrgust 
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu 
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalanõusid 
(põrutusoht). Käidelge vähemalt kahe inimesega 
(koormuse vähendamiseks). Ärge kasutage kunagi 
aurupuhasteid (elektrilöögioht). Tootja volituseta 
asjatundmatu remont võib kaasa tuua tervise- ja 
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu 
remondi või hoolduse tagajärjel tekkinud defektid ega 
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused 
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.
PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja märgistatud taaskasu-
tuse sümboliga . Pakendi osadest tuleb vabaneda kohuse-
tundlikult ja täies vastavuses kohalike jäätmekäitlusnõuetega.  

KODUMASINATE JÄÄTMEKÄITLUS
See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kõrval-
dage seade vastavalt kohalikele jäätmekäitluseeskirjadele. Elekt-
riliste majapidamisseadmete jäätmekäitluse kohta saate täpse-
mat teavet kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete 
kogumispunktist või poest, kust seadme ostsite. Seade on tä-
histatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 
kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäät-
mete 2013. aasta määrustega (uuendatud sõnastus). Tagades 
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ära potentsiaalseid 
negatiivseid mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. 
Sümbol  seadmel või seadmega kaasapandud dokumentat-
sioonis näitab, et seadet ei tohi käidelda olmejäätmena, vaid et 
see tuleb toimetada lähimasse elektri-ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti. 

ENERGIASÄÄSTUNIPID
Säästuprogramm sobib tavaliselt määrdunud nõude pesemi-
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seks, see programm kasutab selleks otstarbeks kõige optimaal-
semalt energiat ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroo-
pa Liidu ökodisaini nõuetega vastavuses olemise hindamiseks.
Koduse nõudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni täis 
laadimine aitab säästa energiat ja vett. Nõude käsitsi eelloputus 
suurendab vee ja energia kulu ning ei ole soovitatav. Kui kodust 
nõudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab 
nõude pesemine nõudepesumasinas üldiselt vähem energiat ja 
vett kui käsitsipesu. 

VASTAVUSDEKLARATSIOONID
See teave kehtib ainult valitud mudelite kohta, mis on 
varustatud juhtmevaba ühenduvusega.
Tootja Beko Europe Management S.r.l. kinnitab, et raadiosead-
mega varustatud kodumasinad, milles kasutatakse GRAFEN 

Wi‑Fi & Bluetooth moodulit, vastavad direktiivile 2014/53/EL (ja 
selle hilisematele muudatustele) ning Ühendkuningriigi 2017. 
aasta raadioseadmete määrusele.
Vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel vee-
bisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Raadioseade töötab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne 
saadetav raadiosagedusvõimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).
See toode kogub ja edastab internetiühenduse korral kasutusand-
meid (nt temperatuuri seadistus, kasutamise kestus, veakood). 
Vastavalt ELi andmeseadusele (määrus EL 2023/2854) on teil õi-
gus nendele andmetele juurde pääseda ja neid hallata. Üksikas-
jalikumat teavet selle kohta, milliseid andmeid kogutakse, kuidas 
neid kasutatakse ja kuidas neile juurde pääseda, leiate veebilehelt:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FR CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée pour 
consultation ultérieure. Le présent manuel et l’appa-
reil en question contiennent des consignes de sécu-
rité importantes qui doivent être lues et observées en 
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité 
si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité, 
et en cas de mauvaise utilisation ou d’un mauvais 
réglage des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 
ans) doivent être tenus à l’écart de l’appareil sauf 
s’ils se trouvent sous surveillance constante. Les en-
fants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ne possédant ni l’expérience 
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet 
appareil sous la surveillance ou les instructions 
d’une personne responsable leur ayant expliqué 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité, ainsi que 
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer, ni procéder à l’entretien de l’appareil sans 
surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche 
externe comme une minuterie ou un système de 
contrôle à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique 
et peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel 
dans les magasins, bureaux et autres environne-
ments de travail  ; dans les fermes; par les clients 
dans les hôtels, motels, chambres d’hôtes, et autres 
résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur 

la fiche produit. 
 La porte ne doit pas être laissée en position ou-

verte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la 
porte de l’appareil ne peut porter que le panier à 
vaisselle (chargé de vaisselle). N’appuyez pas d’ob-
jet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne montez 
pas dessus. 

 AVERTISSEMENT  : Les détergents pour 
lave-vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du 
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assu-
rez-vous que le distributeur de détergent est vide à 
la fin de chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres us-
tensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou 
être placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’exté-
rieur. Ne pas stocker de substances explosives ou 
inflammables (par ex. essence ou bidons aérosols) 
à l’intérieur ou près de l’appareil - risque d’incen-
die.L’appareil doit uniquement être utilisé pour laver 
la vaisselle domestique en suivant les instructions du 
présent manuel.L’eau contenue dans l’appareil n’est 
pas potable. Utilisez uniquement des détergents et 
des produits de rinçage conçus pour un lave-vais-
selle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel à 
l’adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement 
pour éviter des dommages dus à la corrosion aux 
pièces internes. Conservez le détergent, le liquide de 
rinçage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez 
l’alimentation en eau et débranchez ou déconnec-
tez l’alimentation avant l’entretien et la maintenance.
Débranchez l’appareil en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser. 
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Utilisez des gants de protection pour le déballage 
et l’installation de l’appareil - vous risquez de vous 
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau 
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux. 
Les anciens tuyaux ne doivent pas être réutilisés. Un 
collier doit être fermement fixé sur tous les tuyaux 
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du 
fonctionnement de l’appareil. Respectez les normes 
en vigueur de la société locale de distribution d’eau. 
Pression d’alimentation en eau  : 0,05 - 1,0  MPa. 
L’appareil doit être placé contre le mur ou intégré 
dans un meuble afin de limiter l’accès à sa partie ar-
rière.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures à 
la base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent 
pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que 
les réparations, doivent être exécutées par un tech-
nicien qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni 
à aucun remplacement de pièce sur l’appareil autres 
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide 
d’utilisation. Gardez les enfants à l’écart du site d’ins-
tallation. Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous 
qu’il n’a pas été endommagé pendant le transport. En 
cas de problème, contactez le détaillant ou le Service 
Après-vente le plus proche. Une fois installé, gardez 
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties 
en polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants 
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant de l’installer - vous 
pourriez vous électrocuter. Lors de l’installation, as-
surez-vous que l’appareil n’endommage pas le câble 
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou 
déclencher un incendie. Branchez l’appareil unique-
ment lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, pro-
tégez les charnières pour éviter qu’elle ne soit en-
dommagée. La température d’entrée d’eau dépend 
du modèle du lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimenta-
tion indique «max 25°C», la température maximum 
de l’eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous les 
autres modèles, la température de l’eau permise est 
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence 
d’un appareil avec système de coupure de l’arrivée 
d’eau, ne plongez pas dans l’eau le boîtier en plas-
tique de raccordement au réseau hydrique. Si les 
tuyaux sont trop courts, adressez-vous à votre reven-
deur. Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et 
de vidange ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utili-
sation, vérifiez l’étanchéité des tuyaux d’ alimentation 
et de vidange de l’eau. Assurez-vous que les quatre 
supports sont stables et reposent sur le sol, en les 
ajustant au besoin, et assurez-vous que l’appareil est 
parfaitement de niveau en utilisant un niveau à bulle. 
Conformément à la norme EN 61770, l’appareil doit 
être raccordé à un système d’alimentation en eau 

équipé d’un clapet anti-retour, pièce de rechange ré-
férence C0084677 ou équivalente. 
Les consignes d’installation sont illustrées sur la 
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet 
anti-retour, veuillez contacter notre assistance télé-
phonique.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant 
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil de 
l’alimentation électrique en le débranchant si la prise 
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipo-
laire accessible installé en amont de la prise confor-
mément aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l’installation terminée, l’utilisateur 
ne doit plus pouvoir accéder aux composantes élec-
triques. N’utilisez pas l’appareil si vous êtes mouillé 
ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez pas cet appareil 
si le câble d’alimentation ou la prise de courant sont 
endommagés, si l’appareil ne fonctionne pas correc-
tement, ou s’il a été endommagé ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, rem-
placez-le avec un câble identique par le fabricant ou 
un de ces techniciens autorisée, ou un technicien 
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution. 
Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre 
prise, contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas 
sur le câble d’alimentation. Ne plongez jamais le cor-
don d’alimentation ou la prise dans l’eau. Éloignez le 
cordon des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT  : Assurez- vous que l’ap-
pareil est éteint et débranché du réseau électrique 
avant d’effectuer une quelconque opération d’entre-
tien. Pour éviter tout risque de lésion personnelle, 
utilisez des gants de protection (risque de lacération) 
et des chaussures de sécurité (risque de contusion) 
; assurez-vous de manipuler l’appareil avec deux 
personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais 
d’équipement de nettoyage à vapeur (risque de choc 
électrique). Des réparations non-professionnelles 
non autorisées par le fabricant pourraient donner 
lieu à un risque pour la santé et la sécurité, dont 
le fabricant ne saurait être tenu pour responsable. 
Tout défaut ou dommage causé par des réparations 
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas 
couvert par la garantie, dont les termes sont souli-
gnés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX 
D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables 
comme l’indique le symbole de recyclage  .
Les différentes parties de l’emballage doivent donc être jetées 
de manière responsable et en totale conformité avec la régle-
mentation des autorités locales régissant la mise au rebut de 
déchets.  
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MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant 
à la réglementation locale en matière d’élimination des déchets. 
Pour toute information supplémentaire sur le traitement et le 
recyclage des appareils électroménagers, contactez le service 
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers 
ou le magasin où vous avez acheté l’appareil. Cet appareil 
est marqué comme étant conforme à la Directive européenne 
2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets d’équi-
pement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Dé-
chets d’équipement électrique et électronique de 2013 (tels 
qu’amendés). En vous assurant que l’appareil est mis au rebut 
correctement, vous pouvez aider à éviter d’éventuelles consé-
quences négatives sur l’environnement et la santé humaine. 
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation qui l’ac-
compagne indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécia-
lisé pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. 

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consomma-
tion d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législa-
tion européenne en matière d’éco-conception. Le chargement 
du lave-vaisselle domestique jusqu’à la capacité indiquée par 
le fabricant contribuera à économiser de l’énergie et de l’eau. 
Le prérinçage manuel des éléments de vaisselle provoque une 
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et n’est 
pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un lave-vais-

selle domestique consomme habituellement moins d’énergie et 
d’eau en phase d’utilisation que le lavage à la main lorsque 
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément aux ins-
tructions du fabricant.

DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ
Ces informations s’appliquent uniquement aux 
modèles sélectionnés équipés d’une connectivité 
sans fil.
Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les 
appareils ménagers équipés d’un équipement radio contenant 
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes à la  
Directive 2014/53/UE (et ses mises à jour ultérieures) ainsi 
qu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.
Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur 
le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 
2,4 GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale trans-
mise ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).
Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation lors-
qu’il est connecté à l’internet (par exemple, réglage de la tem-
pérature, durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément à 
la loi européenne sur les données (règlement UE 2023/2854), 
vous avez le droit d’accéder à ces données et de les gérer. 
Pour plus de détails sur les données collectées, la manière 
dont elles sont utilisées et la façon d’y accéder, veuillez consul-
ter le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

HU BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ALÁBBI  
UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biz-
tonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhaszná-
lás érdekében. 
Minden esetben tartsa be a kézikönyvben és a ké-
szüléken található fontos biztonsági figyelmezteté-
seket. A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági 
utasítások figyelmen kívül hagyásából, a készülék 
nem rendeltetésszerű használatából vagy a készü-
lék kezelőszerveinek helytelen beállításaiból eredő 
károkért.

 Kisgyermekeket (0–3  év között) ne engedjen 
a készülék közelébe. Gyermekek (3–8  év között) 
kizárólag felügyelet mellett tartózkodhatnak a 
készülék közelében. Felügyelet mellett vagy a 
biztonságos használatra vonatkozó tájékoztatást 
követően és a fennálló kockázatok megértése után 
használhatják a készüléket 8 éves vagy idősebb 
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek. Ne engedje, 

hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel. 
Gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik a 
készülék tisztítását és karbantartását.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 FIGYELEM! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő 
szerkezettel vagy külön távirányítóval. 

 A készülék háztartási használatra, illetve hasonló 
felhasználási célra készült, például: üzletekben, 
irodákban lévő és egyéb munkahelyi konyhákban; 
tanyán; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló 
és egyéb szálláshelyek vendégei számára. 

 A maximális terítékszám a terméklapon található. 
 A becsípődés veszélyének elkerülése érdekében 

az ajtót ne hagyja nyitva. A nyitott ajtó csak az edé-
nyekkel teli, kihúzott kosár súlyát bírja el. Ne helyez-
zen tárgyakat az ajtóra, és ne üljön vagy álljon rá. 

 VIGYÁZAT! A mosogatógépben használt moso-
gatószerek erősen lúgos hatásúak. Lenyelve rendkí-
vül károsak lehetnek az egészségre. Ügyeljen arra, 
hogy ne kerüljenek szembe és bőrre, valamint tartsa 
távol a gyermekeket a mosogatógéptől, amikor annak 
ajtaja nyitva van. A mosogatási ciklus lejártakor elle-
nőrizze, hogy a mosogatószer-adagoló rekesz üres-e. 
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 VIGYÁZAT! A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja a kosárba, vagy vízszintesen 
helyezze a készülékbe, nehogy megvágja magát. 

 A készüléket nem nagyüzemi használatra 
tervezték. Ne használja a készüléket kültéren. 
Ne tegyen a készülékbe vagy annak közelébe 
robbanásveszélyes vagy gyúlékony anyagokat 
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek 
tüzet okozhatnak. A készülék kizárólag edények 
mosogatására szolgál, ami során követni kell az ebben 
az útmutatóban leírtakat. A készülékben található víz 
nem ivóvíz. Kizárólag automata mosogatógépekhez 
való mosogatószert és adalékanyagot használjon. 
Amikor sót ad a vízlágyítóhoz, azonnal futtasson 
egy programot a belső alkatrészek korróziójának 
megelőzése érdekében. A mosogatószert, az öblítőt 
és a regenerálósót gyermekektől elzárva tárolja. 
Javítások és karbantartás végzése előtt zárja el a 
vízellátást, és válassza le a készüléket az elektromos 
hálózatról. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le 
a készüléket az elektromos hálózatról.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését 
a sérülések elkerülése érdekében két vagy több 
személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék 
kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát. A mosogatógépet csak 
új tömlőkészlettel csatlakoztassa a vízvezeték-
hálózathoz. Régi tömlőkészlet nem használható 
fel. Minden csövet biztonságosan rögzíteni kell, 
megelőzve a működés közbeni kilazulást. A helyi 
vízművek valamennyi előírását be kell tartani. A belépő 
víz nyomása 0,05–1,0 MPa.  A készüléket a falhoz 
kell helyezni vagy be kell építeni úgy, hogy a hátoldala 
ne legyen hozzáférhető. Az alsó szellőzőnyílásokkal 
rendelkező mosogatógépeknél ügyeljen arra, hogy a 
nyílásokat ne takarja el szőnyeg. 

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást 
is beleértve, kizárólag képzett szakember végezheti. 
Ne javítsa és ne cserélje ki a készülék semmilyen 
alkatrészét, hacsak az adott művelet nem szerepel 
kifejezetten a felhasználói kézikönyvben. Ne engedje 
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék sérült-e a szállítás során. Probléma 
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy 
a legközelebbi vevőszolgálattal. Üzembe helyezés 
után a csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs 
stb.) az esetleges fulladásveszély miatt olyan 
helyen tárolja, vagy úgy dobja ki, hogy a gyermekek 
ne férhessenek hozzá. Az áramütés elkerülése 
érdekében az üzembe helyezési műveletek előtt 
húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Az 
áramütés elkerülése érdekében az üzembe helyezés 
során győződjön meg arról, hogy a készülék miatt 

nem sérül-e a hálózati tápkábel. A készüléket csak a 
megfelelő üzembe helyezést követően kapcsolja be. 
Ha a mosogatógép a sor végén kap helyet úgy, 
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérülés 
veszélyének elkerülése érdekében a forgópántos 
részt burkolattal kell ellátni. A belépő víz hőmérséklete 
a mosogatógép típusától függ. Ha a beszerelt 
vízbevezető tömlőn a „25 °C max.” jelzés látható, a 
megengedett maximális vízhőmérséklet 25 °C. Egyéb 
típusoknál a megengedett maximális vízhőmérséklet 
60 °C. Ne vágja el a hajlékony tömlőket és – vízstop 
rendszerű készülék esetén – ne engedje bele a vízbe 
a vízhálózatba való bekötéshez szükséges műanyag 
dobozt. Ha a csövek nem elég hosszúak, forduljon 
a hivatalos márkakereskedőhöz. A vízbevezető és 
elvezető tömlőket meghajlítás-, illetve törésmentesen 
kell lefektetni. Az első üzembe helyezésnél 
ellenőrizze a vízbevezető és a vízelvezető tömlő 
szigetelését. Ügyeljen arra, hogy mind a négy láb 
stabilan álljon a padlón, és szükség esetén állítsa be 
azokat. Vízmérték segítségével ellenőrizze, hogy a 
mosogatógép tökéletesen vízszintesen áll-e.
A vonatkozó EN 61770 / DIN szabványoknak megfe-
lelően a berendezést olyan vízvezetékrendszerhez 
kell csatlakoztatni, amely rendelkezik egy C0084677 
alkatrészszámú vagy azzal egyenértékű vissza-
csapó szeleppel. 
A telepítési útmutató a képen látható (A). 
Ha visszacsapószelepet szeretne vásárolni, vegye 
fel a kapcsolatot a telefonos ügyfélszolgálatunkkal.
AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSSAL  
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
Az adattábla a mosogatógép ajtajának szegélyén 
van (akkor látható, amikor az ajtó nyitva van). 

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani 
az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 
vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a 
biztonsági előírásoknak megfelelően földelni. 

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót 
vagy adaptert. Beszerelés után az elektromos 
alkatrészeknek hozzáférhetetlennek kell lenniük 
a felhasználó számára. Ne használja a készüléket 
mezítláb, és ne nyúljon hozzá nedves kézzel. 
Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem 
működik megfelelően, megsérült vagy leejtették.

 Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés kocká-
zatának elkerülése érdekében a gyártóval, annak szer-
vizképviselőjével vagy egy hasonlóan képzett szakem-
berrel kell egy ugyanolyan kábelre kicseréltetni. 
Ha a készülékre szerelt csatlakozó nem megfelelő a 
hálózati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerelő 
segítségét. Ne húzza meg a tápkábelt. A hálózati 
tápkábelt, illetve a villásdugót soha ne mártsa vízbe. A 
hálózati tápkábelt ne helyezze meleg felületek közelébe.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 VIGYÁZAT! Bármilyen karbantartási művelet előtt 

győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta 
és kihúzta a konnektorból. A személyi sérülés 
kockázatának elkerülése érdekében használjon 
védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi 
cipőt (összezúzódás veszélye); mindenképpen két 
személy mozgassa (csökkentett terhelés); soha ne 
használjon gőznyomással működő tisztítókészüléket 
(áramütés veszélye). A gyártó által nem engedélyezett 
nem szakszerű javítások veszélyeztethetik az 
egészséget és a biztonságot, amiért a gyártó nem 
tehető felelőssé. A nem szakszerű javításokból 
vagy karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra 
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a 
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és el van látva 
az újrahasznosítás jelével . A csomagolás egyes részeinek 
hulladékkezelését felelősségteljesen, a hulladékok ártalmatlaní-
tására vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.  

A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT  
TÖRTÉNŐ ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anya-
gok felhasználásával készült. Leselejtezéskor a helyi hulla-
dékelhelyezési szabályokkal összhangban járjon el. Az elekt-
romos háztartási készülékek kezelésére, hasznosítására és 
újrafeldolgozására vonatkozó további információkért forduljon 
az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok begyűj-
tését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a készüléket vá-
sárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
2013. évi (módosított) előírásoknak megfelelően került megje-
lölésre. A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével 
Ön segít elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következményeket. 

A  terméken vagy a kísérő dokumentumokon található jel azt 
jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem az elektromos és elektronikai készülékeknek 
megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni. 

ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
AZ energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett 
edényeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és 
vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb program, és a 
segítségével kiértékelhető, hogy a készülék megfelel-e az EU 
energiatakarékos kivitelre vonatkozó jogszabályának.
Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által jelzett kapacitásig 
tölti fel, azzal energiát és vizet takaríthat meg. Az edények 
manuális előöblítése megnövekedett víz- és energiafogyasztást 
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a háztartási mosogatógépet 
a gyártó utasításainak megfelelően használják, az edények 
mosogatógépben történő mosogatása általában kevesebb 
energiát és vizet igényel, mint a kézi mosogatás.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK
Ez az információ csak a vezeték nélküli csatlakozás-
sal rendelkező kiválasztott modellekre vonatkozik.
A Beko Europe Management S.r.l. gyártó kijelenti, hogy a GRA-
FEN Wi‑Fi & Bluetooth modult tartalmazó rádióberendezéssel 
ellátott háztartási készülékek megfelelnek a 2014/53/EU irány-
elvnek (és annak későbbi módosításainak), valamint az Egye-
sült Királyság 2017-es rádióberendezési szabályozásának.
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő honla-
pon érhető el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
A rádióberendezés 2,4 GHz ISM frekvencián működik, a ma-
ximum rádiófrekvenciás teljesítmény nem lépi túl a 20 dBm 
(e.i.r.p.) értéket.
Ez a készülék internetkapcsolat esetén használati adatokat 
gyűjt és továbbít (például hőmérséklet-beállítás, használati 
időtartam, hibakód). Az EU adatmegosztási jogszabálya (EU 
2023/2854 rendelet) értelmében Ön jogosult ezen adatokhoz 
hozzáférni és azokat kezelni. Az adatgyűjtés részleteivel, az 
adatok felhasználásának módjával, valamint a hozzáférési le-
hetőségekkel kapcsolatban látogasson el a következő webol-
dalra: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

IT ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali con-
sultazioni successive. 
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da im-
portanti avvertenze di sicurezza, da leggere e rispetta-
re sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabi-
lità che derivi dalla mancata osservanza delle presenti 
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio 
o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lonta-
ni dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante 
di un adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore agli  
8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, senso-

riali o mentali o di persone sprovviste di esperienza 
e conoscenze adeguate è consentito solo con un’a-
deguata sorveglianza, o se tali persone siano state 
istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di gioca-
re con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad 
essere messo in funzione mediante un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un temporizza-
tore, o attraverso un sistema di comando a distanza 
separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico e 
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il 
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 



16

agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast 
e altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, perché 
in questa posizione può creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta può sostenere solo il carico del 
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare 
la porta come base di appoggio e non sedersi né 
salire sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie sono 
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono 
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dal-
la lavastoviglie quando la porta è aperta. Al termine 
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota. 

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta ver-
so il basso, o devono essere disposti in posizione 
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

 Questo apparecchio non è adatto per l’uso profes-
sionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. Non 
conservare sostanze esplosive oppure infiammabili 
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) all’in-
terno o in prossimità dell’apparecchio, per evitare il 
pericolo di incendi. L’apparecchio deve essere usato 
solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti domestici 
secondo le istruzioni del presente manuale. L’acqua 
nella lavastoviglie non è potabile. Usare solo deter-
sivi e additivi indicati per lavastoviglie automatiche. 
Quando si aggiunge sale all’addolcitore d’acqua, 
eseguire subito un ciclo per evitare danni ai compo-
nenti interni dovuti a corrosione. Conservare il de-
tersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla 
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi 
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto 
dell’acqua e staccare l’apparecchio dalla rete elettri-
ca. L’apparecchio deve essere scollegato dalla rete 
elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le ope-
razioni di movimentazione e installazione dell’ap-
parecchio devono essere eseguite da almeno due 
persone. Per le operazioni di disimballaggio e instal-
lazione utilizzare i guanti protettivi per non procurarsi 
tagli. Per collegare la lavastoviglie alla rete dell’ac-
qua, usare solo tubi nuovi. 
I tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi 
devono essere collegati saldamente per evitare che 
si scolleghino durante il funzionamento. È neces-
sario adempiere alle normative dell’ente erogatore 
dell’acqua potabile locale. Pressione di alimentazio-
ne dell’acqua: 0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve 
essere installato contro una parete o all’interno di un 
mobile per limitare l’accesso al suo lato posteriore. 
Per le lavastoviglie dotate di aperture di ventilazione 

nella base, si raccomanda di non ostruire le aperture 
con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli even-
tuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti 
da personale qualificato. Non riparare né sostituire al-
cuna parte dell’apparecchio a meno che ciò non sia 
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere i 
bambini a distanza dal luogo dell’installazione. Dopo 
aver disimballato l’apparecchio, controllare che l’ap-
parecchio non sia stato danneggiato durante il tra-
sporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore 
o il Servizio Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in plasti-
ca, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere all’installazione 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Durante 
l’installazione, accertarsi che l’apparecchio non possa 
danneggiare il cavo di alimentazione e causare così 
rischi di scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo ter-
minale lasciando accessibile il pannello laterale, la 
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare 
il rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di cari-
co dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, 
la temperatura dell’acqua massima consentita è di 
25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’ac-
qua massima consentita è di 60°C. Non tagliare i tubi 
e in presenza di un apparecchio dotato del sistema 
di arresto dell’acqua non immergere in acqua la sca-
tola di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessi-
bili non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un 
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi 
di alimentazione e scarico acqua non presentino pie-
ghe o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di ca-
rico e di scarico prima della prima messa in funzione. 
Controllare che i quattro piedini siano bene in appog-
gio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e 
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in 
piano usando una livella a bolla d’aria.
In conformità con le normative EN 61770/DIN appli-
cabili, l’apparecchio deve essere collegato alla rete 
idrica tramite una valvola di ritegno (codice ricambio 
C0084677 o equivalente). 
Le istruzioni per l’installazione sono illustrate nella 
figura (A). Per l’acquisto della valvola di ritegno, ri-
volgersi al centro di assistenza.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della lava-
stoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare in-
stallato a monte della presa, mentre il collegamento 
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a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i com-
ponenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati op-
pure a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggia-
ti, se si osservano anomalie di funzionamento o se 
l’apparecchio è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal pro-
duttore, da un centro di assistenza autorizzato o da 
un tecnico qualificato per evitare situazioni di perico-
lo o rischi di scosse elettriche. 
Se la spina fornita in dotazione non è adatta alla pro-
pria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare 
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il 
cavo di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere 
il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazio-
ne, prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di con-
tusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scos-
se elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale 
il produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o in-
terventi di manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrasse-
gnato dal simbolo del riciclaggio . Le varie parti dell’imbal-
laggio devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in 
stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorità locali.  

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o ri-

utilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in 
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il 
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale com-
petente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio 
presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio 
è contrassegnato in conformità alla direttiva europea 2012/19/
UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e 
alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
2013 (e successive modifiche).Assicurandosi che questo prodot-
to sia smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce a prevenire 
le conseguenze negative per l’ambiente e la salute. 
Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accom-
pagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un cen-
tro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. 

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo com-
binato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene 
usato per valutare la conformità dell’apparecchio alla legisla-
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacità indicata dal produt-
tore si contribuirà a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il 
pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un maggiore 
consumo di acqua ed energia e non è consigliato. Se la lavasto-
viglie domestica viene usata secondo le istruzioni del produttore, 
il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta normalmente un 
minore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ
Questa informazione si applica solo ai modelli sele-
zionati dotati di connettività wireless.
Il produttore, Beko Europe Management S.r.l., dichiara che gli 
elettrodomestici dotati di apparecchiature radio contenenti il 
modulo Wi‑Fi & Bluetooth GRAFEN sono conformi alla Diret-
tiva 2014/53/UE (e successivi aggiornamenti) e al UK Radio 
Equipment Regulation 2017.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile 
sul seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a 
2,4 GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non 
eccede 20 dBm (e.i.r.p.).
Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quan-
do è connesso a Internet (ad esempio, impostazione del-
la temperatura, durata di utilizzo, codice di errore). In con-
formità con la legge europea sui dati (Regolamento UE 
2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di ge-
stirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono rac-
colti, come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

LT SAUGOS INSTRUKCIJOS
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITĖS
Prieš naudodami prietaisą, perskaitykite šias saugos  
instrukcijas. Išsaugokite jas ateičiai. 
Šiame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbūs 
saugos perspėjimai, kuriuos būtina perskaityti ir 
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybės, 
jei nėra laikomasi šių saugos instrukcijų, prietaisas 

naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai.

 Labai maži vaikai (0–3  metų) turi būti saugiu 
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3–8 metų) turi 
būti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visą laiką 
yra prižiūrimi. Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 
metų ir vyresni bei asmenys, turintys psichinį, jutiminį 
ar protinį neįgalumą arba tie, kuriems trūksta patirties 
arba žinių, jeigu jie yra prižiūrimi ir instruktuojami apie 
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saugų prietaiso naudojimą ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 
Neprižiūrimi vaikai neturėtų valyti ir prižiūrėti prietaiso.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

 DĖMESIO. prietaisas nėra pritaikytas valdyti 
naudojant išorinį perjungimo įtaisą, pvz., laikmatį, 
arba atskirą nuotolinio valdymo sistemą. 

 Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir panašio-
se patalpose, pavyzdžiui: parduotuvių, biurų ir kitų įstai-
gų darbuotojų virtuvėse; ūkiniuose pastatuose; viešbu-
čiuose, moteliuose, nakvynės vietose, kur patiekiami  
pusryčiai (angl. „Bed and Breakfast“), bei kitose ap-
gyvendinimo įstaigose. 

 Didžiausias galimas vietos nustatymų skaičius 
nurodytas gaminio duomenų lape. 

 Durelių negalima palikti atidarytoje padėtyje, nes 
kyla pavojus užkliūti. Ant atvirų prietaiso durų galima 
išlaikyti tik ištraukto stalčiaus su indais svorį. Nedėki-
te ant atvirų durelių jokių kitų daiktų, ant jų nesėskite 
ir nestokite. 

 ĮSPĖJIMAS Indaplovės plovikliai yra stipriai 
šarminiai. Prarijus jie gali būti itin pavojingi. 
Saugokitės, kad nepatektų ant odos ir į akis, ir 
pasirūpinkite, kad prie atidarytos indaplovės nebūtų 
vaikų. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar 
ploviklio talpykloje neliko ploviklio. 

 ĮSPĖJIMAS Peilius ir kitus aštriabriaunius įrankius 
reikia sudėti į krepšelį aštriu kraštu į apačią arba padėti 
horizontaliai – taip išvengsite pavojaus įsipjauti. 

 Šis prietaisas nėra skirtas profesionaliam 
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite 
sprogiųjų ar degiųjų medžiagų (pvz., benzino ar 
aerozolių) prietaiso viduje ar šalia jo – kyla gaisro 
pavojus. Šį prietaisą leidžiama naudoti tik plauti 
indus namuose ir laikantis šiame vadove pateiktų 
nurodymų. Vandens iš prietaiso negalima gerti. 
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus 
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote 
druskos ar vandens minkštiklio, iškart paleiskite 
vieną ciklą, kad išvengtumėte vidinių dalių korozijos. 
Jei įpilate vandens minkštiklio (druskos), vieną 
ciklą iškart paleiskite prietaisui esant tuščiam, kad 
apsisaugotumėte nuo vidinių detalių korozijos. 
Ploviklį, skalavimo priemonę ir druską laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prieš atlikdami 
techninės priežiūros ar valymo darbus atjunkite 
vandens tiekimą ir ištraukite maitinimo kištuką. Jei 
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jį.
ĮRENGIMAS

 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar daugiau 
žmonių. Priešingu atveju galite susižeisti. Mūvėkite 
apsaugines pirštines, kai išpakuojate ir montuojate 
prietaisą. Priešingu atveju galite įsipjauti. Indaplovę 
prijungiant prie vandentiekio būtina naudoti naujas 
žarnas. Senų žarnų naudoti pakartotinai negalima. 
Visos žarnelės turi būti tinkamai prijungtos, kad 

neatsijungtų įrenginio veikimo metu. Reikia 
vadovautis vietinėmis vandens nuostatų reguliavimo 
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slėgis: 
0,05–1,0 MPa. Prietaisą būtina statyti prie sienos 
arba įmontuoti į baldus, kad apsaugota jo nugarėlė. 
Jei indaplovės vėdinimo angos įrengtos prietaiso 
pagrinde, šių angų negalima uždengti kilimu. 

 Įrengimą, taip pat prijungimo prie vandentiekio 
bei elektros tinklo darbus bei remontą turi atlikti 
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisą 
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei 
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirūpinkite, kad 
montavimo vietoje nebūtų vaikų. Išpakavę prietaisą, 
patikrinkite, ar jis nebuvo pažeistas transportuojant. 
Jei kyla problemų, kreipkitės į prekybos atstovą 
arba artimiausią techninės priežiūros po pardavimo 
tarnybą. Įrengus prietaisą, pakuotės medžiagas 
(plastiką, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje, kad nekiltų uždusimo 
pavojus. Prieš vykdant bet kokius įrengimo darbus, 
prietaisą būtina išjungti iš elektros tinklo, kad nekiltų 
elektros šoko pavojus. Pasirūpinkite, kad montuojant, 
prietaisas nepažeistų maitinimo laido. Priešingu 
atveju gali kilti gaisro ar elektros šoko pavojus. 
Prietaisą įjungti galima tik baigus įrengimo darbus. 
Jei indaplovę montuojate kitų prietaisų eilės gale, 
jos šoninis skydelis turi būti lengvai prieinamas, o 
atverčiamoji dalis – apdengta išvengtumėte sužeidimų 
pavojaus. Įleidžiamo vandens temperatūra priklauso 
nuo indaplovės modelio. Jei ant prijungtos vandens 
įleidimo žarnos nurodyta „25°C Max“, didžiausia 
leistina vandens temperatūra negali viršyti 25 °C. 
Visuose kituose modeliuose didžiausia leistina 
vandens temperatūra negali viršyti 60 °C. Nekarpykite 
žarnų, tuo atveju, jei prietaisai montuojami į vandens 
tiekimo uždarymo sistemą, nenardinkite plastikinio 
korpuso su tiekimo žarna į vandenį. Jei žarnelių ilgio 
nepakanka, kreipkitės į vietinį pardavėją. Užtikrinkite, 
kad tiekimo ir išleidimo žarnos būtų neprispaustos 
ir nesulankstytos. Prieš naudodami prietaisą pirmą 
kartą, patikrinkite vandens tiekimo ir išleidimo žarnas, 
ar nėra nuotėkio. Įsitikinkite, kad visos keturios 
kojelės tvirtai remiasi į grindis (jei ne, sureguliuokite 
jas), o tada patikrinkite, ar indaplovė pastatyta lygiai 
(naudokitės gulsčiuku).
Pagal atitinkamus EN 61770 / DIN standartus 
prietaisas turi būti prijungtas prie vandens šaltinio 
sistemos su atbuliniu vožtuvu (techninės priežiūros 
atsarginė dalis Nr. C0084677 ar lygiavertė). 
Montavimo instrukcija parodyta nuotraukoje (A). 
Jei jums reikia įsigyti atbulinį vožtuvą, susisiekite su 
mūsų skambučių centru.
SU ELEKTRA SUSIJĘ ĮSPĖJIMAI
Duomenų plokštelė yra ant indaplovės durelių krašto 
(matoma atidarius dureles). 

 Turi būti galima atjungti prietaisą nuo elektros 
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tinklo ištraukiant kištuką arba naudojant prieš elektros 
lizdą įrengtą daugiapolį jungiklį. Be to, prietaisas turi 
būti įžemintas pagal nacionalinius elektros saugos 
standartus. 

 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo lizdo 
skirstytuvų ir adapterių. Prietaisą įrengus, jo elektros 
komponentai turi būti nepasiekiami naudotojui. 
Prietaiso nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas 
arba esate basi. Šio prietaiso nenaudokite, jei 
pažeistas jo maitinimo laidas arba kištukas, jei 
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pažeistas 
ar buvo numestas.

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu pačiu turi 
pakeisti gamintojas, jo įgaliotas techninės priežiūros 
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo – taip 
išvengsite elektros šoko pavojaus. 
Jei prietaiso maitinimo laido kištukas nesutampa su 
jūsų namuose įrengtu kištukiniu lizdu, kreipkitės į 
kvalifikuotą techniką. Netempkite prietaiso maitinimo 
laido. Elektros laido ir kištuko nenardinkite į vandenį. 
Laidą laikykite atokiai nuo karštų paviršių.
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

 ĮSPĖJIMAS Prieš atlikdami bet kokius techninės 
priežiūros darbus, prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo 
elektros tinklo. Kad nesusižeistumėte, mūvėkite 
apsaugines pirštines (įdrėskimo rizika) ir avėkite 
apsauginius batus (sumušimo rizika); darbus atlikite 
dviese (mažesnė apkrova); niekada nenaudokite 
valymo garais įrenginių (elektros šoko rizika). Dėl ne 
specialistų atliekamų gamintojo neįgaliotų remonto 
darbų gali kilti grėsmė sveikatai arba saugai ir 
gamintojas dėl to nebus laikomas atsakingu. Jei bet 
kokia žala ar pažeidimas atsiranda dėl neprofesionalių 
darbuotojų atliktų remonto arba techninės priežiūros 
darbų, garantija, kurios sąlygos yra išdėstytos kartu 
su įrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.
PAKAVIMO MEDŽIAGŲ IŠMETIMAS
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos 
perdirbimo simboliu . Todėl įvairias pakuotės medžiagas 
reikia išmesti labai atsakingai ir griežtai laikantis vietos institucijų 
taisyklių, reglamentuojančių atliekų tvarkymą.  

BUITINIŲ PRIETAISŲ ŠALINIMAS
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba 
pakartotinai naudojamas medžiagas. Prietaisą išmeskite 
paisydami vietos atliekų išmetimo reglamentų. Dėl išsamesnės 
informacijos apie buitinių elektrinių prietaisų apdorojimą, 
utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos instituciją, 
buitinių atliekų surinkimo įmonę arba parduotuvę, kurioje pirkote 
prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal Europos direktyvos 
2012/19/ES dėl elektros ir elektronikos įrangos atliekų (EEĮA) 
reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos įrangos atliekų 
2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami šį gaminį 
apsaugosite aplinką ir sveikatą nuo galimo neigiamo poveikio.  
Ant  prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis 
nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta. 

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI
Ekonomiška programa (ECO) tinka įprastai užterštiems stalo 
indams plauti iškart po naudojimo, tai efektyviausia programa 
pagal bendras energijos ir vandens sąnaudas, ji naudojama, 
kad būtų tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Užkraunat buitinę indaplovę iki gamintojo nurodytos talpos, 
bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Rankiniu būdu 
praskalaujant indus prieš dedant į indaplovę padidėja vandens 
ir energijos sąnaudos, todėl tai nerekomenduojama. Kai buitinė 
indaplovė naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant 
stalo indus indaplovėje paprastai sunaudojama mažiau 
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.  

ATITIKTIES DEKLARACIJOS
Ši informacija taikoma tik pasirinktiems modeliams, 
turintiems belaidžio ryšio funkciją.
Gamintojas „Beko Europe Management S.r.l.“ deklaruoja, kad 
buitiniai prietaisai su radijo įranga, kurioje įdiegtas GRAFEN 
Wi‑Fi ir Bluetooth modulis, atitinka Direktyvą 2014/53/ES (ir jos 
vėlesnius pakeitimus) bei Jungtinės Karalystės 2017 m. Radijo 
įrangos reglamentą.
Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas šioje svetainė-
je: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijo įranga veikia 2,4 GHz ISM dažnių juostoje, maksimali 
siunčiama radijo dažnio galia neviršija 20 dBm (e.i.r.p.).
Šis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai yra pri-
jungtas prie interneto (pvz., temperatūros nustatymą, naudojimo 
trukmę, klaidos kodą). Pagal ES duomenų įstatymą (Reglamen-
tas ES 2023/2854) turite teisę susipažinti su šiais duomenimis ir 
juos tvarkyti. Išsamesnės informacijos apie tai, kokie duomenys 
renkami, kaip jie naudojami ir kaip su jais susipažinti, rasite čia: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

LV SAUGOS INSTRUKCIJOS
NOTEIKTI JĀIZLASA UN JĀIEVĒRO
Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos drošības  
norādījumus. Saglabājiet šos norādījumus turpmā-
kām uzziņām. 
Šie norādījumi un pati ierīce sniedz svarīgus drošības 
brīdinājumus, kas ir jāizlasa un vienmēr jāievēro. 
Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas 
radušies nepiemērotas lietošanas vai nepareizu 
vadības elementu iestatīšanas dēļ.

 Ļoti maziem bērniem (0-3 gadi) jāatrodas drošā 
attālumā no ierīces. Maziem bērniem (3-8 gadi) jā-
atrodas drošā attālumā no ierīces, ja vien tie netiek 
nepārtraukti uzraudzīti. Bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar fiziskiem, jušanas vai garīgiem traucēju-
miem vai bez pieredzes un zināšanām var lietot šo 
ierīci, ja tās tiek uzraudzītas vai instruētas par ierīces 
drošu lietošanu un izprot ar to saistītos riskus. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi 
nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības.
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ATĻAUTĀ LIETOŠANA
 UZMANĪBU ierīci nav paredzēts darbināt ar ārēju 

slēdža ierīci, kā taimeri vai atsevišķu tālvadības 
sistēmu. 

 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē un 
tamlīdzīgi, piemēram: personāla virtuves zonā 
veikalos, birojos un citās darba vidēs; zemnieku 
saimniecībās; klientu istabās viesnīcās, moteļos un 
citās līdzīga tipa apmešanās vietās. 

 Maksimālais vietas iestatījumu skaits norādīts 
izstrādājuma aprakstā. 

 Durvis nedrīkst atstāt atvērtajā stāvoklī - 
apgāšanās risks. Vaļējas ierīces durtiņas var noturēt 
piekrauta statīva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ārā. 
Uz vaļējām durtiņām nenovietojiet priekšmetus, 
nesēdiet un nestāviet uz tām. 

 BRĪDINĀJUMS: Trauku mazgājamās mašīnas 
mazgāšanas līdzekļi ir ļoti sārmaini. Tie var būt īpaši 
bīstami, ja tiek norīti. Izvairieties no saskarsmes ar 
ādu un acīm un neļaujiet bērniem būt tuvumā, ja 
ierīces durvis ir atvērtas. Pārliecinieties, vai pēc pilnā 
mazgāšanas cikla mazgāšanas līdzekļa nodalījums 
ir tukšs. 

 BRĪDINĀJUMS: Nažus un citus instrumentus ar 
spiciem galiem ievietojiet grozā, vēršot galus uz leju, 
vai novietojiet horizontāli - pastāv risks sagriezties. 

 Šī ierīce nav paredzēta profesionālai lietošanai. 
Neizmantojiet ierīci ārpus telpām. Neuzglabājiet ierīcē 
sprāgstošas vai uzliesmojošas vielas (piemēram, 
benzīnu vai aerosola baloniņus) un nenovietojiet 
tās ierīces tuvumā - pastāv aizdegšanās risks. Ierīci 
paredzēts izmantot tikai mājas trauku mazgāšanai 
saskaņā ar šīs pamācības instrukcijām. Ierīcē 
esošais ūdens nav dzerams. Lietojiet tikai tādus 
mazgāšanas un skalošanas līdzekļus, kas paredzēti 
automātiskai trauku mazgājamai mašīnai. Pievienojot 
sāli ūdens mīkstinātājam, nekavējoties palaidiet 
vienu ciklu, lai izvairītos no iekšējo detaļu korozijas 
radītiem bojājumiem. Pievienojot ūdens mīkstinātāju 
(sāli), nekavējoties palaidiet vienu ciklu, kad mašīna 
ir tukša, lai izvairītos no iekšējo detaļu korozijas 
bojājumiem. Mazgāšanas līdzekli, skalošanas līdzekli 
un sāli glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Pirms 
ierīces tīrīšanas vai apkopes atslēdziet to no ūdens 
padeves, elektrotīkla vai atvienojiet elektrības padevi. 
Atvienojiet ierīci, ja radusies kļūdaina nostrāde.
MONTĀŽA

 Ierīces pārvietošana un uzstādīšana jāveic 
vismaz diviem cilvēkiem – pastāv savainojumu risks. 
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsaiņošanas 
un uzstādīšanas darbos – pastāv risks sagriezties. 
Savienojiet trauku mazgājamo mašīnu ar ūdens 
padevi, izmantojot tikai jauno cauruļu komplektus. 
Vecās caurules nevajadzētu izmantot atkārtoti. 
Visām šļūtenēm ir jābūt droši nostiprinātām, lai tās 
darbības laikā nekļūtu vaļīgas. Jāievēro visi vietējie 

ūdensapgādes noteikumi. Ūdens padeves spiediens: 
0,05-1,0 MPa.  Ierīci novieto pret sienu vai iemontē 
mēbelēs tā, lai ierobežotu piekļuvi no aizmugures. 
Paklājs nedrīkst nosprostot trauku mazgājamās 
mašīnas ventilācijas atveres, kas iestrādātas tās 
pamatnē. 

 Montāžu, tajā skaitā ūdens sistēmas (ja tāda ir) un 
elektrosavienojumu uzstādīšanu, un remontu drīkst 
veikt tikai kvalificēts tehniķis. Nelabojiet un nemainiet 
ierīces detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts lietotāja 
rokasgrāmatā. Neļaujiet bērniem atrasties ierīces 
montāžas vietas tuvumā. Pēc ierīces izsaiņošanas 
pārliecinieties, vai pārvadāšanas laikā tā nav bojāta. 
Problēmu gadījumā sazinieties ar izplatītāju vai 
tuvāko pēcpārdošanas servisu. Pēc ierīces montāžas 
novietojiet iepakojuma materiālus (plastmasas un 
polistirola daļas u.c.) bērniem nepieejamā vietā  – 
pastāv nosmakšanas risks. Pirms ierīces uzstādīšanas 
tai jābūt atvienotai no elektrotīkla  – pastāv strāvas 
trieciena risks. Uzstādīšanas laikā raugiet, lai ierīce 
nesabojātu barošanas kabeli – pastāv aizdegšanās 
un strāvas trieciena risks. Ieslēdziet ierīci tikai tad, 
kad montāža ir pabeigta. 
Ja, uzstādot trauku mazgājamo mašīnu ierīču rindas 
galā, ir pieejams sānu panelis, ar eņģēm aprīkotā puse 
ir jānosedz, lai novērstu saspiešanas risku. Ievades 
ūdens temperatūra atkarīga no trauku mazgājamās 
mašīnas modeļa. Ja uz ieplūdes caurules norādīts „25°C 
maks.”, maksimālā pieļaujamā ūdens temperatūra ir 
25°C. Citiem modeļiem maksimālā pieļaujamā ūdens 
temperatūra ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierīce 
ir aprīkota ar ūdens apturēšanas sistēmu, nemērciet 
ūdenī plastmasas apvalku, kurā atrodas ieplūdes 
caurule. Ja šļūtenes nav pietiekami garas, sazinieties 
ar vietējo izplatītāju. Pārliecinieties, ka ieplūdes un 
izplūdes caurules ir bez cilpām un nav saspiestas. 
Pirms lietojat ierīci pirmo reizi, pārbaudiet, vai ūdens 
ieplūdes un izplūdes caurulei nav noplūdes. Veicot 
ierīces montāžu, pārliecinieties, vai visas četras kājiņas 
ir stabilas un saskaras ar grīdu, nepieciešamības 
gadījumā pieregulējiet tās un ar līmeņrādi pārbaudiet 
trauku mazgājamās mašīnas līmeņojumu.
Saskaņā ar attiecīgajiem EN 61770/DIN standartiem 
ierīce ir jāpievieno ūdensapgādes sistēmai ar 
kontrolvārstu, servisa rezerves daļas numurs 
C0084677 vai ekvivalents. 
Uzstādīšanas norādes ir redzamas attēlā (A).
Ja jums ir jāiegādājas kontrolvārsts, sazinieties ar 
mūsu zvanu centru.
ELEKTRISKIE BRĪDINĀJUMI
Datu plāksne atrodas uz trauku mazgājamās 
mašīnas durvīm (redzama, atverot durvis). 

 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci no strāvas 
padeves, to vienkārši atslēdzot vai ar divpolu slēdzi, 
kas uzstādīts pirms kontaktligzdas, kā arī ierīcei 
jābūt sazemētai atbilstoši valsts elektriskās drošības 
standartiem. 
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 Neizmantojiet pagarinātājus, vairākspraudņu 
kontaktligzdas vai adapterus. Pēc ierīces uzstādīša-
nas tās elektriskās sistēmas detaļas nedrīkst būt pie-
ejamas. Neizmantojiet ierīci ar mitrām rokām vai ba-
sām kājām. Nelietojiet šo ierīci, ja bojāts tās strāvas 
kabelis vai kontaktdakša, ja tā nedarbojas pareizi vai 
tā ir bojāta vai tikusi nomesta.

 Ja padeves kabelis ir bojāts, tas jāaizvieto ar 
identisku, nomaiņa jāveic ražotājam, tā servisa 
aģentam vai līdzīgas kvalifikācijas personai, lai 
izvairītos no bīstamības – strāvas trieciena riska. 
Ja ierīces kontaktdakša neder rozetē, sazinieties 
ar kvalificētu speciālistu. Nevelciet aiz ierīces 
elektroapgādes kabeļa. Neiegremdējiet strāvas 
kabeli un kontaktdakšu ūdenī. Nenovietojiet strāvas 
kabeli uz karstas virsmas.
TĪRĪŠANA UN APKOPE

 BRĪDINĀJUMS: Pirms sākt apkopi, noteikti 
izslēdziet ierīci un atvienojiet no barošanas avota. 
Lai negūtu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (brūču 
gūšanas risks) un aizsargapavus (saspiešanas risks); 
Ierīci jāpārvieto divatā (slodzes mazināšana). Nekādā 
gadījumā nelietojiet tvaika tīrīšanas ierīces (pastāv 
elektrotraumas gūšanas draudi). Neprofesionāli 
remontdarbi, ko nav apstiprinājis ražotājs, var 
apdraudēt veselību un drošību, par ko ražotājs 
neuzņemsies atbildību. Uz jebkādiem defektiem vai 
bojājumiem, ko izraisījis neprofesionāli veikts remonts 
vai apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir 
izklāstīti dokumentā, kas pievienots šai ierīcei.
IEPAKOJUMA MATERIĀLU UTILIZĀCIJA
Iepakojuma materiāls ir 100% pārstrādājams un tiek apzīmēts ar 
otrreizējās pārstrādes simbolu . Tādēļ dažādas iepakojuma 
daļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā ar vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumiem.  

MĀJSAIMNIECĪBAS IERĪČU UTILIZĀCIJA
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti 
izmantojamiem materiāliem. Utilizējiet to saskaņā ar vietējiem 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Plašāku informāciju 

par lietotu mājsaimniecības ierīču apstrādi, atjaunošanu un 
pārstrādi varat iegūt vietējā kompetentajā iestādē, pie atkritumu 
savākšanas pakalpojumu sniedzējiem vai veikalā, kur ierīci 
iegādājāties. Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Savienības 
Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem (EEIA) un saskaņā ar 2013. gada Regulu par elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumiem (un tās grozījumiem). 
Nodrošinot šīs ierīces pareizu utilizāciju, varat novērst 
iespējamo negatīvo vides un cilvēka veselības apdraudējumu.  
Simbols  uz izstrādājuma vai komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei elektrisko un elektronisko 
ierīču savākšanas centrā. 

IETEIKUMI ENERĢIJAS TAUPĪŠANAI
Ekonomijas programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji netīrus 
virtuves traukus, un tā ir efektīvākā šāda veida mazgāšanas 
programma, jo mazina enerģijas un ūdens patēriņu atbilstoši 
ES ekodizaina normatīviem. Trauku mazgājamās mašīnas 
noslodze, vadoties pēc ražotāja ieteikumiem, palīdzēs mazināt 
enerģijas un ūdens patēriņu. Manuāla virtuves piederumu un 
trauku priekšskalošana izraisīs ūdens un enerģijas patēriņa 
pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves trauku mazgāšana 
trauku mazgājamā mašīnā, ja to izmanto saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem, parasti patērē mazāk enerģijas un ūdens, nekā 
mazgāšanas ar rokām.  

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJAS
Šī informācija attiecas tikai uz noteiktiem modeļiem, 
kas aprīkoti ar bezvadu savienojumu.
Ražotājs „Beko Europe Management S.r.l.“ deklarē, ka māj-
saimniecības ierīces ar radioiekārtu, kurā izmantots GRAFEN 
Wi‑Fi un Bluetooth modulis, atbilst Direktīvai 2014/53/ES (un 
tās turpmākajiem grozījumiem) un Apvienotās Karalistes 2017. 
gada Radioiekārtu noteikumiem.
Pilns atbilstības deklarācijas teksts atrodams šajā tīmekļa viet-
nē: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio aprīkojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvenču joslā; mak-
simālā pārraidītā radio frekvences jauda nepārsniedz 20 dBm 
(e.i.r.p.).
Šis izstrādājums vāc un pārsūta lietošanas datus, kad tas ir sa-
vienots ar internetu (piemēram, temperatūras iestatījumi, lieto-
šanas ilgums, kļūdas kodi). Saskaņā ar ES Datu likumu (Regula 
ES 2023/2854) jums ir tiesības piekļūt šiem datiem un pārvaldīt 
tos. Sīkāku informāciju par to, kādi dati tiek vākti, kā tie tiek 
izmantoti un kā tiem piekļūt, skatiet šeit: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy.

NL VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 
ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat zelf 
zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, 
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade 
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze vei-
ligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute pro-
grammering van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het 
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) 
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden 
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan. 
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken 
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben 
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het 
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
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TOEGESTAAN GEBRUIK
 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor 

inwerkingstelling met een externe schakelinrichting 
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeu-
kens in winkels, kantoren en overige werkomgevingen; 
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed & 
breakfasts en andere residentiële omgevingen. 

 Het maximum aantal couverts staat in het 
productinformatieblad. 

 De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het 
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan. 

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk 
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden 
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd 
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de 
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is 
na afloop van het wasprogramma. 

 WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand 
worden gezet met de punten naar beneden of in een 
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla 
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of 
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het 
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig 
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het water 
in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen 
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die 
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines. 
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert 
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging 
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het 
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten 
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal 
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los 
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel 
het apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd 
worden door twee of meer personen - risico voor 
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen 
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden. 
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en 
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen 
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen 
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat 

deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem 
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in 
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat 
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in 
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken. 
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de 
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt 
worden geblokkeerd. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing) en de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd 
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet 
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou 
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer 
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het 
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem 
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of 
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na 
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic, 
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen 
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat 
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet, 
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van 
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het 
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand 
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de 
installatie is voltooid. 
Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks 
apparaten wordt geïnstalleerd, waardoor het zijpaneel 
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden 
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen. 
De druk van het toevoerwater hangt af van het model 
afwasmachine. Als de geïnstalleerde toevoerslang is 
gemarkeerd met „25°C Max”, is de maximale toegestane 
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen 
is de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. 
De slangen mogen niet worden doorgesneden en bij 
een apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof 
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet 
onder water worden gedompeld. Neem contact op met 
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn. 
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet 
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of 
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer 
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze 
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact 
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen 
moet het apparaat worden aangesloten op een 
watertoevoersysteem met een terugslagklep, 
serviceonderdeelnummer C0084677 of gelijkwaardig. 
De installatie-instructie wordt getoond in de afbeelding 
(A). Als u de terugslagklep moet kopen, neem dan 
contact op met ons callcenter.
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur 
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur 
openstaat. 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het 
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar 
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en 
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale 
normen inzake elektrische veiligheid. 

 Gebruik geen verlengkabels, meervoudige 
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is, 
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk 
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet 
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent. 
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de 
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt 
of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een 
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen - 
risico van elektrocutie. 
Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw 
stopcontact neem dan contact op met een erkende 
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het 
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het 
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 
Gebruik beschermende handschoenen (gevaar voor 
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het 
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd 
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers 
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet 
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant 
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade 
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties 
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet 
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in 
het document dat bij het apparaat is geleverd.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool  wordt aangegeven. De diverse onderdelen 
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil 
worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens 
de plaatselijke voorschriften.  

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) 
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat 
dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen 
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparatuur. 

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte 
programma is wat betreft de combinatie van energie- en 
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese 
Ecodesign-wetgeving. 
De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid 
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen 
van energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand 
spoelen verhoogt het water- en energieverbuik en wordt niet 
aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een huishoudelijke 
vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder energie en water 
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer 
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de 
aanwijzingen van de fabrikant.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN
Deze informatie geldt alleen voor geselecteerde mo-
dellen die zijn uitgerust met draadloze connectiviteit.
De fabrikant, Beko Europe Management S.r.l., verklaart dat 
huishoudelijke apparaten die zijn uitgerust met radioapparatuur 
met de GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-module voldoen aan Richt-
lijn 2014/53/EU (en latere updates) en aan de UK Radio Equip-
ment Regulation 2017.
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de 
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van  
2,4 GHz, het maximale uitgezonden radiofrequente vermogen 
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer 
het verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling, 
gebruiksduur, foutcode). In overeenstemming met de EU 
Data Act (Verordening EU 2023/2854) hebt u het recht op 
toegang tot en beheer van deze gegevens. Ga voor meer 
informatie over welke gegevens worden verzameld, hoe ze 
worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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PL INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia na-
leży uważnie przeczytać poniższe instrukcje bezpie-
czeństwa. Przechowywać w podręcznym miejscu w 
celu korzystania w przyszłości. 
Zawierają one ważne informacje dotyczące bezpie-
czeństwa, z którymi należy się zapoznać i które na-
leży ściśle przestrzegać. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa, nieodpowiedniego wyko-
rzystywania urządzenia lub nieprawidłowych ustawień 
elementów sterowania.

 Małe dzieci (0-3  lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Dzieci (3-8  lat) ) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. 
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
oraz osoby bez odpowiedniego doświadczenia i 
wiedzy mogą korzystać z urządzenia wyłącznie 
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach 
dotyczących bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i pod warunkiem, że rozumieją zagrożenia związane 
z obsługą urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Dzieci nie mogą bez nadzoru czyścić 
ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego progra-
matora czasowego (np. minutnika), lub odrębnego 
systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku w go-
spodarstwach domowych i  podobnych, takich jak: 
kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
środowiskach roboczych; budynki gospodarcze; po-
koje hotelowe, motelowe (do użytku gości) i  inne po-
mieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie produktu. 
 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ryzyko 

potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą utrzymać 
wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz z naczynia-
mi. Nie należy opierać się o drzwiczki urządzenia, sia-
dać na nich ani na nie wchodzić, jak również opierać o 
nie innych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE : Detergenty używane w 
zmywarkach są środkami silnie zasadowymi. Mogą 
spowodować znaczne zagrożenie dla zdrowia i życia 
w przypadku ich połknięcia. Unikać kontaktu ze skórą 
i oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały z dala od 
zmywarki, gdy jej drzwiczki są otwarte. Po zakończeniu 
każdego cyklu zmywania należy sprawdzić, czy 
dozownik detergentu jest pusty. 

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
przemysłowych. Urządzenia nie należy używać 
na zewnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego 
sąsiedztwie nie należy przechowywać substancji 
wybuchowych ani łatwopalnych (np. benzyny, 
pojemników aerozolowych) – ryzyko pożaru. 
Urządzenie należy używać wyłącznie do mycia 
naczyń na potrzeby gospodarstwa domowego, 
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym 
podręczniku. Woda wewnątrz urządzenia jest 
niezdatna do picia. Stosować tylko te detergenty 
i środki nabłyszczające, które są przeznaczone 
do stosowania w zmywarkach automatycznych. 
Po dodaniu soli do zmiękczacza wody, należy 
natychmiast przeprowadzić cykl zmywania, aby 
uniknąć korozji części wewnętrznych. Detergent, 
płyn nabłyszczający oraz sól regenerującą należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Przed przystąpieniem do czynności serwisowych 
lub konserwacyjnych, należy odciąć dopływ wody 
i odłączyć urządzenie od sieci zasilania. Podobnie 
należy postąpić w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz 
montowane przez co najmniej dwie osoby – ryzyko 
obrażeń. Przy rozpakowywaniu i instalacji należy 
używać rękawic ochronnych – ryzyko skaleczenia. 
Podłączyć zmywarkę do instalacji wodnej, stosując 
wyłącznie nowe zestawy węży. Nie należy używać 
starych zestawów węży. Wszystkie węże muszą być 
solidnie przymocowane, aby nie obluzowały się podczas 
pracy zmywarki. Należy przestrzegać obowiązujących 
lokalnych przepisów przedsiębiorstwa wodociągowego. 
Ciśnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. 
Urządzenie należy umieścić pod ścianą lub w zabudowie 
meblowej, ograniczając dostęp do jego tylnej części. 
Jeśli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, 
to otwory te nie mogą być zasłonięte dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wodnej 
(jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy 
muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie naprawiać ani nie wymieniać żadnej 
części urządzenia, jeśli nie jest to wyraźnie dozwolone 
w instrukcji obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu 
urządzenia należy sprawdzić, czy nie uległo ono 
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się z najbliższym 
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji 
należy przechowywać odpady z opakowania (plastik, 
elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem dzieci 
– ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności montażowych urządzenie 
należy odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko 
porażenia prądem. Podczas instalacji upewnić się, 
czy urządzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu 
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zasilającego – ryzyko porażenia. Urządzenie można 
włączyć dopiero po zakończeniu procedury instalacji. 
W przypadku instalacji urządzenia na końcu szeregu 
urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna ściana, aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy zakryć od tej strony 
obszar zawiasów. Temperatura dopływającej wody 
zależy od modelu zmywarki. Jeśli na zainstalowanym 
wężu znajduje się oznaczenie „25°C maks.”, dozwolona 
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych 
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody 
wynosi 60°C. Nie obcinać węży. Jeżeli urządzenie 
posiada system Waterstop, nie wolno zanurzać w wodzie 
plastikowej obudowy zaworu na wężu dopływowym. 
Jeśli węże nie są wystarczająco długie, należy zwrócić 
się do sprzedawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy 
i wąż spustowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed 
pierwszym użyciem sprawdzić szczelność przewodu 
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas 
instalacji należy upewnić się, że urządzenie spoczywa 
stabilnie na podłodze, na wszystkich czterech nóżkach 
i sprawdzić za pomocą poziomicy, czy jest dokładnie 
wypoziomowane.
Zgodnie z mającymi zastosowanie normami  
EN 61770 /DIN urządzenie musi zostać podłączone 
do sieci wodociągowej przy użyciu zaworu zwrotnego, 
numer części C0084677 lub równoważnego. 
Instrukcję montażu przedstawiono na rysunku (A). 
W celu zakupu zaworu zwrotnego należy kontaktować 
się z naszym centrum obsługi telefonicznej.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawędzi drzwi-
czek kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia 
od źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli 
wtyczka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie 
do gniazda zasilania. Urządzenie musi być również 
uziemione zgodnie z  obowiązującymi normami 
krajowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
przejściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik nie 
powinien mieć dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia. Nie należy obsługiwać urządzenia boso 
lub gdy jest się mokrym. Nie uruchamiać urządzenia, 
jeśli kabel zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nie 
działa ono prawidłowo lub zostało uszkodzone bądź 
upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, ze 
względów bezpieczeństwa jego wymianę na identyczny 
należy zlecić przedstawicielowi producenta, serwisowi 
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie – 
ryzyko porażenia prądem. 
W przypadku urządzeń wyposażonych we wtyczkę, 
która nie pasuje do danego gniazdka, skontaktować 
się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie 

ciągnąć za przewód zasilania. Nie zanurzać przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie. Przewód zasilający 
należy trzymać z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasilania 
przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych. 
Aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy używać 
rękawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów 
ochronnych (ryzyko stłuczenia) pamiętać o obsłudze 
przez dwie osoby (zmniejszenie obciążenia); w żadnym 
przypadku nie stosować urządzeń parowych do 
czyszczenia (ryzyko porażenia prądem). Niefachowe 
naprawy nieautoryzowane przez producenta mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa, 
za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 
Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowane 
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacją nie są 
objęte gwarancją, której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje 
się do recyklingu i jest oznaczony symbolem . Należy w 
odpowiedzialny sposób pozbywać się części opakowania, 
przestrzegając lokalnych przepisów dotyczących utylizacji 
odpadów.

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających 
się do recyklingu. Urządzenie należy utylizować zgodnie z 
miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania 
oraz recyklingu urządzeń AGD, należy skontaktować się z 
odpowiednim lokalnym urzędem, punktem skupu złomu AGD 
lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie 
jest oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej  
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego 
i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu 
zmienionym). Właściwa utylizacja urządzenia pomoże 
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla środowiska 
oraz zdrowia ludzkiego. 
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenia nie wolno traktować 
jak zwykłego odpadu domowego. Należy je przekazać do 
punktu zajmującego się utylizacją i recyklingiem urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej 
wydajny program pod względem zużycia energii elektrycznej i 
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat 
zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.
Ładowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez pro-
ducenta przyczyni się do oszczędności energii elektrycznej i 
wody. Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się do większego 
zużycia wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywa-
nie naczyń przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochła-
nia mniej energii elektrycznej i wody niż ręczne zmywanie, jeśli 
zmywarka użytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.
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DEKLARACJE ZGODNOŚCI
Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli 
wyposażonych w łączność bezprzewodową.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oświadcza, że 
urządzenia gospodarstwa domowego wyposażone w sprzęt 
radiowy zawierający moduł GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth są 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE (oraz jej późniejszymi aktuali-
zacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczącymi urządzeń 
radiowych z 2017 r.
Cały tekst deklaracji zgodności jest dostępny na następującej 
stronie internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Urządzenie radiowe działa w pasmie częstotliwości 2,4 GHz 
ISM i maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm 
(EIRP.).
Ten produkt gromadzi i przesyła dane użytkowania po 
podłączeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas 
użytkowania, kod błędu). Zgodnie z unijną ustawą o danych 
osobowych (rozporządzenie UE 2023/2854) użytkownik ma 
prawo dostępu do tych danych i zarządzania nimi. Szczegółowe 
informacje na temat tego, jakie dane są gromadzone, w jaki 
sposób są wykorzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, można 
znaleźć na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER  
E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia estas instruções de 
segurança com atenção. Guarde-as por perto para 
consulta futura. 
Estas instruções e o próprio aparelho possuem men-
sagens importantes relativas à segurança que deve ler 
e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer res-
ponsabilidade pela inobservância destas instruções 
de segurança, pela utilização inadequada do aparelho 
ou pela incorreta configuração dos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão permanente. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, se tiverem supervisão 
ou instruções de segurança e se compreenderem os 
perigos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem 
ser realizadas por crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

 AVISO: o aparelho não deve ser ligado a partir 
de um temporizador externo, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um sistema de 
controlo remoto em separado. 

 Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente 
doméstico e em aplicações semelhantes tais como: 
copas para utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; quintas 
de exploração agrícola; clientes em hotéis, motéis, 
bed & breakfast e outros tipos de ambientes 
residenciais. 

 O número máximo de talheres suportado 
encontra-se indicado na folha do produto. 

 A porta não deverá ser deixada na posição aber-
ta - risco de tropeçar. A porta da máquina quando 
aberta apenas suporta o peso do tabuleiro carrega-

do quando este é puxado para fora. Não utilize a 
porta como base de apoio e não se sente nem suba 
para cima da mesma. 

 AVISO: Os detergentes para máquinas de 
lavar loiça são fortemente alcalinos. Estes podem 
ser extremamente perigosos se ingeridos. Evite 
o contacto com a pele e os olhos e mantenha as 
crianças afastadas da máquina de lavar loiça sempre 
que a porta da mesma estiver aberta. Certifique-se 
de que o recipiente do detergente está vazio após o 
final de cada ciclo de lavagem. 

 AVISO: As facas e outros utensílios com pontas 
afiadas devem ser colocados no cesto com as 
pontas viradas para baixo ou na posição horizontal 
- risco de cortes. 

 Este aparelho não está concebido para o uso 
profissional. Não utilize este aparelho ao ar livre. Não 
armazene substâncias explosivas ou inflamáveis (p.ex., 
gasolina ou latas de aerossol) no interior ou próximas 
do aparelho - risco de incêndio. O aparelho deverá ser 
utilizado apenas para a lavagem de loiça doméstica 
em conformidade com as instruções contidas neste 
manual. A água da máquina não é potável. Utilize 
apenas detergentes e aditivos concebidos para 
máquinas de lavar loiça automáticas. Ao adicionar sal 
ao descalcificador, execute um ciclo imediatamente 
para evitar danos por corrosão nas peças internas. 
Guarde o detergente, o abrilhantador e o sal fora 
do alcance das crianças. Desligue o abastecimento 
de água e desligue a fonte de alimentação antes 
de efetuar reparações ou manutenções. Desligue o 
aparelho em caso de eventuais avarias.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e instalado por 
duas ou mais pessoas - risco de lesões. Use luvas 
de proteção para desembalar e instalar o aparelho, 
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a máquina 
de lavar loiça ao abastecimento de água utilizando 
apenas os novos conjuntos de tubos. Não reutilize 
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem 
ser devidamente fixados para evitar que se soltem 
durante o funcionamento. Cumpra as normas em vigor 
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promulgadas pela entidade local distribuidora de água. 
Pressão da água no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. 
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou 
incorporada na mobília para limitar o acesso à parte 
traseira do mesmo. Para as máquinas de lavar loiça 
com aberturas de ventilação na base, as mesmas não 
deverão ser obstruídas por quaisquer tapetes. 

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessário) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas 
por um técnico devidamente qualificado. Não repare 
nem substitua nenhuma peça do aparelho a não ser 
que tal seja especificamente indicado no manual de 
utilização. Mantenha as crianças afastadas do local 
da instalação. Depois de desembalar o aparelho, 
certifique-se de que este não foi danificado durante 
o transporte. Em caso de problemas, contacte o 
revendedor ou o Serviço Pós-Venda mais próximo. 
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da 
embalagem (plástico, peças de esferovite, etc.) 
devem ser armazenados longe do alcance das 
crianças - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da 
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operação 
de instalação - risco de choques elétricos. Durante 
a instalação, certifique-se de que o aparelho não 
danifica o cabo de alimentação - risco de incêndio 
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas 
depois de concluída a instalação do mesmo. 
Se instalar a máquina de lavar loiça no final de uma 
linha de máquinas tornando o painel lateral acessível, 
a área com dobradiças deve ficar coberta para evitar 
o risco de lesões. A temperatura de admissão de 
água depende do modelo da máquina de lavar loiça. 
Caso a mangueira de admissão de água disponha 
da marca “máx. 25°C”, então a temperatura da 
água máxima é corresponde a 25°C. Para todos os 
restantes modelos a temperatura máxima da água 
é de 60°C. Não corte os tubos e, caso o aparelho 
esteja equipado com um sistema de bloqueio da 
água, não exponha à água o revestimento de plástico 
contendo a mangueira de admissão da água. Se 
os tubos não forem suficientemente compridos, 
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de 
que as mangueiras de alimentação e de descarga da 
água não estão dobradas nem obstruídas. Antes da 
primeira utilização, verifique a vedação do tubo de 
alimentação e de descarga. Certifique-se de que os 
quatro pés ficam estáveis e corretamente assentes 
no pavimento, ajustando-os conforme necessário 
e verifique se a máquina de lavar loiça está bem 
nivelada utilizando um nível de bolha de ar.
Utilize o aparelho apenas quando as tampas 
apresentadas no diagrama 16 do manual de instalação 
estiverem instaladas corretamente - risco de lesão.
De acordo com as normas EN61770/DIN 

pertinentes, a máquina deve ser ligada a um sistema 
de abastecimento de água com uma válvula de 
retenção, peça de reposição de manutenção número 
C0084677 ou equivalente. 
As instruções de instalação são ilustradas na imagem 
(A). Se necessitar de adquirir a válvula de retenção, 
contacte o nosso centro de atendimento.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na extremida-
de da máquina de lavar (visível com a porta aberta). 

 Deve ser possível desligar o aparelho da fonte de 
alimentação, desligando-o na ficha, caso esta esteja 
acessível, ou através de um interruptor multipolar 
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve 
dispor de ligação à terra, de acordo com as normas 
de segurança elétrica nacionais. 

 Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou 
adaptadores. Após a instalação do aparelho, os 
componentes elétricos devem estar inacessíveis 
ao utilizador. Não utilize o aparelho com os pés 
descalços ou molhados. Não ligue este aparelho 
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se 
não estiver a funcionar corretamente, se estiver 
danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado 
deverá ser substituído por um idêntico pelo 
fabricante ou por um técnico de assistência ou 
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar 
a ocorrência de situações perigosas, pois existe o 
risco de choques elétricos. 
Caso a ficha fornecida não seja adequada para a sua 
tomada, contacte um técnico qualificado. Não puxe 
o cabo de alimentação. Não mergulhe o cabo ou a 
ficha elétrica em água. Mantenha o cabo afastado 
de superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho está 
desativado e desligado da fonte de alimentação antes 
de realizar quaisquer operações de manutenção. 
Para evitar o risco de danos pessoais, use luvas 
de proteção (risco de lacerações) e calçado de 
segurança (risco de contusões); Certifique-se de 
que o manuseamento é realizado por duas pessoas 
(reduza a carga); Nunca utilize uma máquina de 
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco 
de choques elétricos). Quaisquer reparações 
não efetuadas por profissionais e que não sejam 
autorizadas pelo fabricante podem resultar em riscos 
para a saúde e segurança, pelos quais o fabricante 
não pode ser responsabilizado. Qualquer defeito ou 
dano causado por reparações ou manutenções que 
não sejam efetuados por profissionais não serão 
coberto pela garantia, cujos termos estão descritos 
no documento fornecido com a unidade.
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ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme 
indicado pelo símbolo de reciclagem . As várias partes 
da embalagem devem ser eliminadas de forma responsável 
e em total conformidade com as normas estabelecidas pelas 
autoridades locais. 

ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou 
reutilizáveis. Elimine-o em conformidade com as normas de 
eliminação de resíduos locais. Para obter mais informações 
sobre o tratamento, recuperação e reciclagem de 
eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o serviço 
de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o 
aparelho. Este aparelho está classificado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os 
regulamentos referentes à gestão de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme alteração). Ao 
assegurar a eliminação correta deste produto, estamos a 
proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.  
O  símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham 
o produto, indica que este aparelho não deve ser tratado 
como resíduo doméstico, devendo ser transportado para um 
centro de recolha adequado para se proceder à reciclagem do 
equipamento elétrico e eletrónico. 

SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito 
em termos da sua utilização combinada de energia e de água 
e estando em conformidade com a legislação de conceção 
ecológica da UE.

Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade máxima 
indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar energia e 
água. A pré-lavagem manual de loiça causa um aumento do 
consumo de água e de energia, não sendo, portanto, recomen-
dada. Se a máquina de lavar loiça for utilizada de acordo com 
as instruções do fabricante, lavar loiça numa máquina de lavar 
loiça doméstica geralmente consome menos energia e água 
na fase de utilização do que lavar loiça manualmente.

DECLARAÇÕES DE CONFORMIDADE
Esta informação aplica-se apenas a determinados 
modelos equipados com conectividade sem fios.
O fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que os 
eletrodomésticos equipados com equipamento de rádio con-
tendo o módulo GRAFEN Wi‑Fi e Bluetooth cumprem a Dire-
tiva 2014/53/UE (e as atualizações subsequentes) e o Regu-
lamento de Equipamentos de Rádio do Reino Unido de 2017.
O texto completo da declaração de conformidade encontra-se 
disponível no seguinte website: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
O equipamento de rádio opera na banda de frequência  
2,4 GHz ISM; a potência de radiofrequência máxima transmitida 
não excede 20 dBm (p.i.r.e.)Este produto recolhe e transmite 
dados de utilização quando ligado à Internet (por exemplo, 
definição da temperatura, duração da utilização, código de 
erro). De acordo com a Lei de Dados da UE (Regulamento UE 
2023/2854), o utilizador tem o direito de aceder e gerir estes 
dados. Para mais informações sobre os dados recolhidos, a 
forma como são utilizados e como aceder aos mesmos, visite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

SK BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PREČÍTAJTE SI A VŽDY DODRŽIAVAJTE
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto bezpečnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre budúce použitie. 
Tento návod i  samotný spotrebič vám poskytnú 
dôležité bezpečnostné upozornenia, ktoré musíte vždy 
dodržiavať. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť 
za nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov, 
neprimerané používanie spotrebiča alebo nesprávne 
nastavenie ovládacích prvkov.

 Veľmi malé deti (0–3 rokov) nepúšťajte k spotrebiču. 
Malé deti (3–8  rokov) nepúšťajte k  spotrebiču 
bez dozoru. Deti od 8 rokov a  osoby so zníženými 
fyzickými, senzorickými a mentálnymi schopnosťami 
alebo s  nedostatkom skúseností a  znalostí môžu 
používať tento spotrebič len v  prípade, ak sú pod 
dozorom alebo dostali pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča bezpečným spôsobom a  chápu hroziace 
nebezpečenstvá. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a  používateľskú údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: spotrebič nie je určený na 
ovládanie externým vypínačom, ako je časovač 
alebo samostatný systém diaľkového ovládania. 

 Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti 
alebo na podobné účely ako napr. v oblastiach kuchyniek 
pre personál v dielňach, kanceláriách a iných pracovných 
prostrediach; na farmách pre hostí v hoteloch, moteloch 
alebo iných ubytovacích zariadeniach. 

 Maximálny počet obedových súprav je uvedený 
na karte údajov výrobku. 

 Dvierka by nemali zostať otvorené – riziko 
potknutia. Otvorené dvierka spotrebiča môžu udr-
žať iba hmotnosť vybratého koša spolu s riadom. Na 
otvorené dvierka nič neodkladajte, nesadajte si na 
ne ani na ne nestúpajte. 

 UPOZORNENIE: Umývacie prostriedky sú 
silne alkalické. Pri prehltnutí môžu byť mimoriadne 
nebezpečné. Vyhýbajte sa kontaktu s  pokožkou 
a  očami a  nepúšťajte deti do blízkosti umývačky, 
keď sú dvierka otvorené. Po ukončení každého 
umývacieho cyklu skontrolujte, či je dávkovač 
umývacieho prostriedku prázdny. 

 UPOZORNENIE: Nože a  iné príbory s  ostrými 
hrotmi treba ukladať do košíka hrotmi nadol alebo 
ich uložiť vodorovne – riziko porezania.

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku. 
Neskladujte v spotrebiči alebo blízko neho výbušné či 
horľavé látky (napr. benzín alebo aerosolové nádoby) 
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– nebezpečenstvo požiaru. Spotrebič sa smie 
používať iba na umývanie domáceho riadu v súlade 
s pokynmi v tomto návode. Voda v spotrebiči nie je 
pitná. Používajte iba umývacie prostriedky a leštidlá 
určené do automatických umývačiek. Pri pridávaní 
soli do zmäkčovača vody okamžite spustite jeden 
cyklus, aby ste sa vyhli korozívnemu poškodeniu 
interných súčiastok. Umývacie prostriedky, leštiace 
prostriedky a soľ skladujte mimo dosahu detí. Pred 
vykonávaním servisných prác alebo údržby zatvorte 
prívod vody a vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky 
alebo odpojte od zdroja napájania. Odpojte spotrebič 
aj v prípade akejkoľvek poruchy.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 
vybaľovaní a  inštalovaní používajte ochranné 
rukavice – riziko porezania. Pripojte umývačku 
k  vodovodu iba pomocou novej súpravy hadíc. 
Staré súpravy hadíc už nepoužívajte. Všetky hadice 
musia byť bezpečne pripojené, aby sa zabránilo 
ich uvoľneniu počas prevádzky. Postupujte podľa 
všetkých noriem miestnej vodohospodárskej správy. 
Tlak prívodu vody 0,05 – 1,0 MPa. Spotrebič musí 
stáť pri stene alebo musí byť zabudovaný do nábytku, 
aby bol obmedzený prístup k jeho zadnej stene. Ak 
sú vetracie otvory umývačky v spodnej časti, nesmú 
byť zakryté kobercom. 

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) a elektrického 
zapojenia a taktiež opravy musí vykonávať kvalifikovaný 
technik. Nikdy neopravujte ani nevymieňajte žiadnu 
časť spotrebiča, ak to nie je uvedené v  návode na 
používanie. Nepúšťajte deti k  miestu inštalácie. Po 
vybalení spotrebiča sa uistite, že sa počas prepravy 
nepoškodil. V prípade problémov sa obráťte na predajcu 
alebo prevádzku autorizovaného servisu. Po inštalácii 
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) 
uložiť mimo dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia. 
Pred vykonávaním inštalačných prác musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického napájania – nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom. Počas inštalácie dávajte 
pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili napájací 
kábel – riziko vzniku požiaru alebo zásahu elektrickým 
prúdom. Spotrebič zapnite, až keď je inštalácia úplne 
dokončená. 
V  prípade, že umývačku inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho bočná strana je voľne 
dostupná, nezabudnite zakryť oblasť závesov dverí, 
aby nedošlo k  zraneniu. Teplota privádzanej vody 
závisí od modelu umývačky. Ak je na inštalovanej 
prívodnej hadici uvedené „25°C max“, maximálna 
povolená teplota vody je 25°C. Pre všetky ostatné 
modely je maximálna povolená teplota vody 
60°C. Hadice neskracujte a  v  prípade spotrebiča 
vybaveného systémom proti vytopeniu neponárajte 
plastové puzdro prívodnej hadice do vody. Ak hadice 
nie sú dostatočne dlhé, obráťte sa na miestneho 

predajcu. Presvedčte sa, že prívodná a  odtoková 
hadica nie je zalomená, alebo že na nej nie sú 
slučky. Skontrolujte tesnosť prívodnej a  odtokovej 
hadice ešte pred uvedením do prevádzky. Dbajte, 
aby všetky štyri nožičky stabilne stáli na dlážke, 
podľa potreby ich nastavte a  pomocou vodováhy 
skontrolujte, či spotrebič stojí v rovine.
V súlade s príslušnou normou EN 61770 / normami 
DIN musí byť spotrebič pripojený k rozvodu prívodu 
vody prostredníctvom spätného ventilu, číslo 
náhradného dielu C0084677 alebo ekvivalentného. 
Pokyn pre inštaláciu je zobrazený na obrázku (A). 
Ak si potrebujete zakúpiť spätný ventil, obráťte sa na 
naše call centrum.
UPOZORNENIA PRE PRÁCU S ELEKTRINOU
Typový štítok je umiestnený na okraji dvierok 
umývačky (viditeľný pri otvorených dvierkach). 

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania 
buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou a spotrebič musí byť 
uzemnený v  súlade s  národnými bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku. 

 Nepoužívajte predlžovacie káble ani rozdvojky 
či adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú byť 
jeho elektrické časti prístupné používateľom. 
Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí. 
Spotrebič neuvádzajte do činnosti, ak je poškodený 
napájací kábel alebo zástrčka, ak nepracuje správne, 
ak je poškodený alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, 
musí ho vymeniť výrobca, jeho autorizovaný servis 
alebo podobne kvalifikovaná osoba za totožný, aby 
sa predišlo nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom. Ak sa elektrická zástrčka nehodí do vašej 
zásuvky, obráťte sa na kvalifikovaného technika. 
Za prívodný elektrický kábel neťahajte. Prívodný 
elektrický kábel ani elektrickú zástrčku neponárajte 
do vody. Nedovoľte, aby sa prívodný elektrický kábel 
dostal do blízkosti horúcich povrchov.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby 
vždy dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku 
úrazu, používajte ochranné rukavice (riziko tržnej 
rany) a bezpečnostnú obuv (riziko pomliaždenia); 
nezabudnite vykonávať manipuláciu dvoma 
osobami (zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom). Neodborné opravy nepovolené 
výrobcom môžu mať za následok ohrozenie 
zdravia a bezpečnosti, za ktoré výrobca nemôže 
niesť zodpovednosť. Na chyby alebo poškodenia 
spôsobené neodbornými opravami alebo údržbou sa 
nevzťahuje záruka, ktorej podmienky sú uvedené v 
dokumente dodanom so zariadením.
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LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 100%, ako to 
potvrdzuje symbol recyklácie . Rôzne časti obalu likvidujte 
zodpovedne, v úplnom súlade s platnými predpismi miestnych 
orgánov, ktorými sa riadi likvidácia odpadov. 

LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných a  znovu 
použiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miest-
nymi predpismi o  likvidácii odpadov. Podrobnejšie infor-
mácie o  zaobchádzaní, obnove a recyklácii domácich 
spotrebičov dostanete na príslušnom miestnom úrade,  
v zberných strediskách alebo v obchode, kde ste spotre-
bič kúpili. Tento spotrebič je označený v súlade so smer-
nicou Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ o od-
pade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a s 
predpismi o odpade z elektrických a elektronických zaria-
dení z r. 2013 (v platnom znení). Zabezpečením správnej 
likvidácie výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym ne-
gatívnym dopadom na životné prostredie a  ľudské zdravie.  
Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch 
znamená, že s  týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom 
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia. 

RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento 
účel z  hľadiska spotreby energie a  vody, ktorý sa používa na 
stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ. 

Ak naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrobcom, 
prispejete tým k úspore energie a vody. Manuálne predbežné 
oplachovanie kuchynského riadu má za následok zvýšenú 
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča. Pri umývaní 
kuchynského riadu v  umývačke riadu do domácnosti v  súla-
de s pokynmi výrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie 
a vody ako pri ručnom umývaní riadu. 

VYHLÁSENIA O ZHODE
Tieto informácie sa vzťahujú len na vybrané modely 
vybavené bezdrôtovým pripojením.
Výrobca Beko Europe Management S.r.l. vyhlasuje, že domáce 
spotrebiče vybavené rádiovým zariadením obsahujúcim mo-
dul GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth spĺňajú požiadavky smernice 
2014/53/EÚ (a jej následných aktualizácií) a britskej regulácie o 
rádiovom vybavení z roku 2017.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode sa nachádza na nasledujúcej 
webovej stránke: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Rádiové zariadenie pracuje v  kmitočtovom pásme 2,4 GHz 
ISM, pričom maximálna hodnota prenášanej rádiofrekvenčnej 
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentný izotropne vyžaro-
vaný výkon, EIRP).
Tento výrobok zhromažďuje a prenáša údaje o používaní, keď 
je pripojený k internetu (napr. nastavenie teploty, dĺžka používa-
nia, chybový kód). V súlade so zákonom EÚ o údajoch (nariade-
nie EÚ 2023/2854) máte právo na prístup k týmto údajom a ich 
správu. Podrobné informácie o tom, aké údaje sa zhromažďujú, 
ako sa používajú a ako k nim získať prístup, nájdete na stránke: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

UK ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
ВВАЖЛИВІ ПРАВИЛА, ЯКІ ТРЕБА ПРОЧИТАТИ 
ТА ЯКИХ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ
Перед використанням приладу прочитайте ці 
інструкції з техніки безпеки. Збережіть їх для 
використання у майбутньому. У цій інструкції та на 
самому приладі містяться важливі попередження про 
небезпеку, які слід прочитати і завжди виконувати. 
Виробник не несе жодної відповідальності за 
недотримання цих інструкцій з техніки безпеки, за 
неналежне використання приладу або неправильне 
налаштування елементів управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 0 до 3 років) 
наближатися до приладу. Не дозволяйте маленьким 
дітям (від 3 до 8 років) підходити надто близько до 
приладу без постійного нагляду. До користування 
приладом допускаються діти віком від 8 років, особи 
з фізичними, сенсорними чи розумовими вадами, а 
також особи, які мають незначний досвід чи знання 
щодо використання цього приладу, лише за умови, 
що такі особи отримали інструкції щодо безпечного 
використання приладу, розуміють можливий ризик 
або використовують прилад під наглядом осіб, 
що відповідають за їх безпеку. Не дозволяйте 
дітям гратися з приладом. Не дозволяйте дітям 

виконувати чищення та обслуговування приладу 
без нагляду дорослих.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: цей прилад не призначений для 
управління за допомогою зовнішнього комутаційного 
пристрою, наприклад, таймера або окремої системи 
дистанційного керування. 

 Цей прилад призначено для використання в 
побутових і подібних умовах, наприклад: у кухонних 
зонах магазинів, офісів та інших робочих середовищ; 
у фермерських господарствах; клієнтами в готелях, 
мотелях, хостелах й інших житлових приміщеннях. 

 Максимальну кількість комплектів посуду 
вказано у паспорті пристрою. 

 Не залишайте дверцята у відкритому положенні, 
бо через них можна перечепитися. Відчинені 
дверцята приладу здатні витримати лише вагу 
висунутого завантаженого відділення. Не сідайте 
і не ставайте на відчинені дверцята, не кладіть на 
них будьякі предмети. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Миючі засоби для 
посудомийної машини мають сильну лужну дію. 
Вони можуть бути надзвичайно небезпечними 
при проковтуванні. Уникайте контакту зі шкірою 
та очима і не дозволяйте дітям підходити до 
посудомийної машини, коли її дверцята відкриті. 
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Після завершення циклу миття слід переконатися, 
що ємність для миючого засобу порожня. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ножі та інші столові прилади з 
гострими кінцями слід класти в кошик гострими кінцями 
донизу або горизонтально, інакше можна порізатися.

 Цей пристрій не призначений для професійного 
використання. Не користуйтеся приладом на 
вулиці. Не зберігайте вибухонебезпечні або горючі 
речовини (наприклад, бензин або аерозольні 
балончики) всередині або поблизу приладу - 
існує ризик виникнення пожежі. Цей прилад слід 
використовувати лише для миття домашнього 
посуду відповідно до інструкцій, наведених у цьому 
посібнику. Вода, яка використовується в приладі, 
непридатна для пиття. Використовуйте лише миючі 
засоби та засоби для ополіскування, які призначені 
для автоматичної посудомийної машини. При 
додаванні солі в пом’якшувач води слід негайно 
запустити один цикл, щоб уникнути пошкодження 
внутрішніх деталей внаслідок корозії. Зберігайте 
миючий засіб, засіб для ополіскування та сіль у 
місцях, недоступних для дітей . Перед виконанням 
ремонту та технічного обслуговування перекрийте 
подачу води та відключіть або від’єднайте 
електроживлення. У разі виникнення будь-якої 
несправності негайно вимкніть прилад.
УСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення та обслуговування приладу 
мають виконувати принаймні дві особи: існує ризик 
травмування. Під час розпакування та встановлення 
приладу використовуйте захисні рукавиці - існує 
ризик порізів. Під’єднайте посудомийну машину до 
водопроводу, використовуючи лише нові комплекти 
шлангів. Не дозволяється повторне застосування 
старих комплектів шлангів. Необхідно надійно 
закріпити всі шланги, щоб вони не від’єдналися під час 
роботи приладу. При цьому необхідно дотримуватися 
всіх нормативних вимог місцевої установи з 
водних ресурсів. Тиск у системі водопостачання:  
0,05 - 1,0 МПа.  Прилад слід розмістити біля стінки 
або вбудувати його в меблевий корпус, щоб обмежити 
доступ до задньої частини приладу. Уникайте 
перекривання скатертиною вентиляційних отворів на 
нижній частині посудомийних машин (за їх наявності). 

 Установлення, у тому числі під’єднання подачі 
води (за наявності) і виконання електричних 
з’єднань, а також ремонт має виконувати фахівець 
відповідної кваліфікації. Не ремонтуйте та не 
заміняйте жодну частину приладу, якщо в інструкції 
з експлуатації прямо не вказано, що це необхідно 
зробити. Не дозволяйте дітям наближатись до місця 
установлення. Розпакувавши прилад, перевірте, чи 
немає на ньому пошкоджень після транспортування. 
У випадку виникнення проблем зверніться до 
продавця або найближчого центру післяпродажного 

обслуговування. Після установлення, залишки 
упаковки (пластик, пінополістиролові елементи і т.п.) 
повинні зберігатися в недоступному для дітей місці - 
існує небезпека удушення. З метою уникнення ризику 
ураження електричним струмом перш ніж виконувати 
будь-які роботи з установлення, слід відключити 
прилад від електромережі. Під час установлення 
переконайтеся, що прилад не перетискає кабель 
живлення — існує ризик виникнення пожежі або 
ураження електрострумом. Вмикайте прилад лише 
після завершення процедури його встановлення. 
Якщо посудомийну машину встановлено останньою 
в ряду кухонних меблів і приладів, через що є 
доступ до її бічної стінки, зону петель слід закрити, 
щоб запобігти травмуванню. Температура води 
на впуску залежить від моделі посудомийної 
машини. Якщо приєднаний впускний шланг має 
маркування «25°C Max», максимально допустима 
температура води дорівнює 25°C. Для усіх інших 
моделей максимальна допустима температура 
води складає 60°C. Не обрізайте шланги і, якщо 
прилади оснащено системою гідроізоляції, не 
занурюйте пластиковий кожух, у якому знаходиться 
впускний шланг, у воду. Якщо шланги мають 
недостатню довжину, зверніться до місцевого 
дилера. Слід переконатися, що впускний і зливний 
шланги не мають вигинів і що вони не перетиснені. 
Перед першим використанням приладу перевірте 
впускний і зливний шланги на наявність протікань. 
Переконайтеся, що всі чотири ніжки міцно стоять 
на підлозі, за потреби відрегулюйте їх, а потім за 
допомогою спиртового рівня перевірте, чи ідеально 
вирівняна посудомийна машина.
Згідно із застосовними стандартами EN 61770/ DIN 
прилад необхідно підключати до системи водопо-
стачання зі зворотним клапаном, що має номер 
сервісної запасної частини C0084677, або з еквіва-
лентним відповідником. 
На рисунку (A) показано, як виконати встановлення. 
Щоб придбати зворотний клапан, зверніться до 
нашого кол-центру.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Паспортна табличка знаходиться на краю дверцят по-
судомийної машини (її видно, коли дверцята відкриті). 

 Слід забезпечити можливість від’єднання при-
ладу від джерела живлення шляхом від’єднання 
штекера (за наявності) або за допомогою багатопо-
люсного перемикача, встановленого перед розет-
кою. Окрім того, прилад має бути заземлений відпо-
відно до місцевих стандартів електричної безпеки. 

 Не використовуйте подовжувачі, розгалужувачі 
або перехідники. Після підключення електричні 
компоненти не мають бути досяжні користувачеві. Не 
використовуйте прилад, якщо ви мокрі або босоніж. 
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Забороняється користуватися цим приладом у разі 
пошкодження кабелю живлення або вилки, та у разі 
неналежної роботи приладу або пошкодження чи 
падіння.

 Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутися до виробника, його сервісного 
агента або осіб з подібною кваліфікацією для заміни 
пошкодженого кабеля, щоб уникнути небезпеки 
ураження електричним струмом. 
Якщо вилка, якою оснащено прилад, не підходить 
для розетки, зверніться до кваліфікованого техніка. 
Не тягніть за кабель живлення приладу. Забороня-
ється занурювати шнур живлення або штепсель у 
воду. Тримайте шнур подалі від гарячих поверхонь.
ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед здійсненням 
технічного обслуговування приладу переконайтеся 
в тому, що прилад вимкнений і відключений 
від джерела живлення. Щоб уникнути ризику 
травмування, використовуйте захисні рукавички 
(ризик порізу) та захисне взуття (ризик забою); 
керування обов’язково мають здійснювати дві 
людини (зменшення навантаження); ніколи не 
застосовуйте пристрої чищення парою (ризик 
ураження електричним струмом). Непрофесійний 
ремонт, не дозволений виробником, може мати 
ризик для здоров’я та безпеки, за який виробник 
не несе відповідальності. Будь-який дефект або 
пошкодження, спричинені непрофесійним ремонтом 
або технічним обслуговуванням, не покриваються 
гарантією, умови якої зазначені в документі, що 
постачається з пристроєм.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% підлягає вторинній 
переробці та позначений символом . Тому різні частини 
упаковки слід утилізувати відповідально та згідно з місцевими 
правилами щодо утилізації відходів.  

УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, що підлягають 
вторинній переробці або придатні для повторного 
використання. Утилізуйте його відповідно до місцевих правил 
утилізації відходів. Для отримання додаткової інформації 
про поводження з побутовими електричними приладами, 

їх утилізацію та вторинну переробку зверніться до місцевих 
органів, служби утилізації побутових відходів або в магазин, 
де ви придбали прилад. Цей прилад марковано відповідно 
до Європейської директиви 2012/19/ЄС, Директиви щодо 
відпрацьованого електричного й електронного обладнання 
(WEEE) та до Регламенту 2013 року про відходи електричного 
та електронного обладнання (зі змінами). Забезпечивши 
правильну утилізацію цього приладу, ви допоможете запобігти 
негативним наслідкам для довкілля та здоров’я людей.  
Символ  на продукті або в супровідній документації вказує 
на те, що прилад не можна утилізувати як побутові відходи, і 
що його потрібно здати на утилізацію до відповідного центру 
збору та вторинної переробки електричного й електронного 
обладнання. 

ПОРАДИ ЩОДО ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Програма ECO підходить для очищення помірно забрудненого 
посуду оскільки вона є найбільш ефективною з точки 
зору сукупного споживання енергії і води, і оскільки вона 
використовується для оцінки відповідності екологічних вимог 
до конструкції в рамках Європейських норм. Завантаження 
побутової посудомийної машини до зазначеної виробником 
кількості, сприятиме економії енергії та води. Попереднє 
ополіскування предметів посуду вручну призводить до 
збільшення споживання води та енергії і не рекомендується. 
Миття посуду в побутовій посудомийній машині зазвичай 
споживає менше енергії і води, ніж миття вручну, якщо вона 
використовується відповідно до інструкцій виробника.

ДЕКЛАРАЦІЇ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
Ця інформація стосується лише вибраних моде-
лей, оснащених бездротовим з’єднанням
Виробник, Beko Europe Management S.r.l., заявляє, що побуто-
ві прилади, оснащені радіообладнанням із модулем GRAFEN 
Wi‑Fi та Bluetooth, відповідають Директиві 2014/53/EU (та її по-
дальшим оновленням), а також Регламенту Великої Британії 
щодо радіообладнання 2017 року.
Повний текст декларації про відповідність можна заванта-
жити з веб-сайту: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Радіоустаткування працює в промисловому (ISM) частотно-
му діапазоні 2,4 ГГц, максимальна потужність ВЧ-сигналу, 
що передається, не перевищує 20 дБм (еквівалентна по-
тужність ізотропного випромінювання, e.i.r.p.).
Цей продукт збирає і передає дані про використання при 
підключенні до Інтернету (наприклад, налаштування темпе-
ратури, тривалість використання, код помилки). Відповідно 
до Закону ЄС про захист даних (Регламент ЄС 2023/2854), 
ви маєте право на доступ до цих даних і керування ними. 
Щоб дізнатися більше про те, як збираються дані, як вони 
використовуються, а також як отримати до них доступ, відві-
дайте сторінку: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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